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A Budapesti 

ti Tejcsarnok Szövethet 
t e j é t e z e n t ú l u j e l z á r á s u p a l a c z k o k b a n 
h o z z a forgalomba, h o g y a t a p a s z t á l -
v i s s z a é l é s e k ( h a m i s i t á s é s m á s s z á r m á t 
z á s u t e j j e l v a l ó ú j b ó l m e g t ö l t é s e a p a -

l a c z k o k n a k ) m e g s z ü l i t e t t e s s e n e k . 

K ö z v e t l e n h á z h o z s z á l l í t á s 
k é s z p é n z f i z e t é s é s e l ő v é t e l m e l l e t t . 

Leszál l í tott árak. 
A t e l j e s t e j l i t e r j e a z e d d i g i 3 0 fillér 
h e l y e t t e z e n t ú l 2 5 fillér. 5 0 l i t e r r e s z ó l ó 
j e g y f ü z e t e l ő r e v á l t á s a e s e t é n 2 4 fillér. 
E z e n j e g y f ü z e t e k a s z ö v e t k e z e t p é n z t á ­

r á n á l k a p h a t ó k . 

VII. ker., Rottenbiller-utcza 31. szám. 
A p a l a c z k o k p a r a f a l e m e z b e t é t t e l e l l á t o t t s t a n i o l k u ­

p a k k a l T a r m a k e l l ú t v a . 
M i n d e n k u p a k f ö l ü l e t é n a c z é g é s a k i b o c s á t á s n a p j a 

v a n k i n y o m a t v a . 
M á s k i á l l í t á s ú v a g y s é r ü l t k u p a k k a l e l z á r t p a l a c z k 

n e m e r e d e t i t ö l t é s ű s v i s s z a u t a s í t a n d ó . 

Tejszín, vaj és túró is vitetik közvetlen 
húshoz kisebb adagokban. 8634 

K E S S T . E R - f é l e 

1AGDA-HAJKENÓCS 
dermato loguü- terapeut ikuB a lapon 
n y u g v ó ö s s z e t é t e l é n é l f o g v a a z el­

i s m e r t l e g j o b b s z e r ^í^tf^r. e J Ö ^ . 

korpa e l l en , úgyszintén 
haj kihul lás e l len . 

M A G D A - H A J K J E N O C S t ö b b é v ó t a k ipróbálva , t e l ­
j e s e n ár ta lmat lan , a h a j n ö v é s t e l ő m o z d í t j a é s m i n t 
k l t t t n ö ö v s a e r a g y a k r a n e lőforduló h a j b e t e g s é g e k e l l e n , 
m é g g y e r m e k e k n é l i s h a s z n á l a t r a l e g j o b b a n a j á n l h a t ó . 

1 t é g e l y a r a 3 k o r o n a . — F ö s z é t k ü l d ó s i raktár : 

KESSIiER REZSÓ-nél gyógyszerész 
G T H B T Y A M O S , ( T o r o n t á l v i r m s g r y e ) . 

Baktarak Bajaputan: T ö r ö k J ó z a e f , X l r a l y - u t o s a 1 8 . s í . 
D r . Eg-g-er V á o z l - k ö r n t 17 . 8326 

7 arany, 18 i i 30 IÍMHIMÍ im j H a g g j okmány. 

Béfi Jóhira kSuTínj, n u u M idagtájoa-
lom alton (badomilfan) u .mberi tan ii-

maiaak e< inainak .róáitá-ér. 

Kwizda Fluidja 
(Kwi*U-«I . losrrányt i idje , , 

Akigyí »WJ«CTCT«1. 

«>*» T .^< 

Eredményben b u i n i l r . turisták, karák 
Daroook éa lovaglók által nagyobb tórái 

atéai eroaUáara á. erogjnjtásn. 

A r a k : •/. p a l a o s k 1 í r t . 

' ^ p a l a e s k S O k m . 
C M . a lanti vaijagaa a valódi. — Kap­

ható aunóan 0°g7*ut ta ibao . 
FSraktár Magyaromig rónare • T ö r ö k J ó s s e f n o m w a a B é i 

Bsdapart, Era ly- . tom l t> • * " • » - - » - • -
K r e i a a p o t k e k e , K e r n e n b a r t ( B e e s a m a U a t t ) . 

a név, ragjegy «. anmaanláf toranraasa védett. 8171 

A női szépség 
elérésére, tökéletesítésére 

és fentartására legkitűnőbb és leg 
biztosabb a 

Margit-Cr érne, 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor 
L a 

mely vegytiszta, zsírmentes és teljesen ártalmatlan. 
T ö r v é n y e s e n v é d v e . Ezen v i l á j j h i r ü arcz-
kenöcs pár nap alatt eltávolít szeplöi, májfoltot, pat­
tanást, borátkát (Mitesser) és minden más bőrbajt. 
Kisimítja a ránczokat, redőket. himlőhelyeket és az 

arczot fehérré, simává és üdévé varázsolja. 
Á r a : nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor., M a r g i t 
h ö l g y p o r 1 kor. 20 fill., M a r g i t s z a p p a n 70 üli., 

M a r g i t f o g p é p 1 kor., M a r g i t a r c z v i z 1 kor. 
Postán utánvétellel vagy a pénz előzetes beküldése után küldi a készítő: 

FÖLDES KELEMEN gyógyszerész Arad. 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 8 2 9 6 

Sem higanyt, sem ólmot, sem más ártalmas anyagot nem tartalmaz. 
Főraktárak Budapesten : Török József és dr. Eggcr Leó és J. 

F E L T Ű N É S T 
kelt általánosan a mi eddig felül nem haladott 

schweizi fekete aczél -óránk 
remont. Sav. (ugrófedél) pontosan járó művel, má-

sodperczre szabályozva és 3 évi 
jótállással. Ez óra, mely díszes és 

szolid kivitelű, aranyszegélyű, 
valódi doublé-arany, korona és 
nyakló, uj foglalvány-mutatókkal 
és számtalan elismerő-nyilatkozat-
lal kitüntetve, elegáns és előkelő. 
Valódiság jeléül jótállási bélyeggel 
ellátva, különösen mint használati 
óra mezőgazdák, katonák és hiva­
talnokoknak stb. nélkülözhetetlen. 
Mindenki, az is, a kinek aranyórája 
van, félreteszi azt és hordja a mi 
fekete garanlia-óránkat. Ára c s a k 
6 f r t , portó- és vámmentve. 
Ugyanaz valódi doublé-aranybe-

tükkel (mint a rajzon) 7 frt 5 0 kr. Női órák fekete aczélból nyitva 7 frt 
50 kr. Hozzávaló uri vagy női doublé-arany láncz3 koronától 6 koronáig 
dbként. Szállítás utánvéttel. Meg nem felelő visszavétetik. Levélporto 

2 5 lillér, kártya 10 fillér. 
E t a b l i s s e m e n t d ' h o r l o g e r i e in B a s e l (Schweicz) F r . G e n f . 
Társas-társaság. A legmagasabb arislokralia szállítói. Legjobb beszerzési 

forrás ismételadók részére. 8629 

^ P A ! 

ovi, \ . * • 6959 
Különleges Rizspor 

BISMUTTAL VEGYÍTVE 
C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 

F A B I S — 8 , r u e d a l a P a l x , 8 — P A B . I S . 

wr Párisi hajápolási szerek I 

8 Viola. hajfiatalitó.tej.TS&n t£Z2? 
1 ü v e g a r a 1 k o r o n a . 

. l i i l l S u haíOXASl A , h , J a t l e8ke7éa l>bó « ™ 
• H U H * UaJSXOM. Máiitja kij miért is ennek 
alkalmazásinál a ha] törékenységről nem kell 

tartani. 
1 ü v e g a r a 1 k o r o n a . 

• Viola. TaMMhüún-pomá é̂.,!̂ :̂ 
gáló kitűnő hatású gyógykenőcs. 

1 t é g e l y n e k a r a 1 k o r o n a . 

i Viola* antiszeptikus fogpor. Egy doboz ara 80 fillér Sí 

iViola* antiszeptikus fogviz. Egy üveg ara 80 fillér. — Kaphat 

GEML-fé le gyógyszertárban ,££&, 
lemesvár, Belváros, Losonczy - tér. 

Euthaliü nélkül nincsen női szépség! 
Bekenésre és lemosásra egy percznyi 
idő elégséges, hogy a legpompásabb, 
eddig el nem ért, hófehér arczszin eló-
varázsoltassék. Euthalin bársonypu­
hává teszi a bőrt és eltávolítja az arcz-
nak minden tisztátalanságát. Az osztrák 
gyógyszerész-egylet vegyészeti labora­
tóriuma által kiállított bizonyítvány 
szerint teljesen ártalmatlan. Kapható 
gyógyszertárakban, drogueriákban vagy 

illatszerkereskedésekben. 8584 
A r a k o r . 1 . 6 0 . — Főraktár Magyar­
ország részére: T ö r ö k S á n d o r 

gyógyszerésznél, Budapesten, VI., Andrássy-ut 29. szám. 

AURQUE (£í£P«S£É 

M A Q Y A R 0 RSZAG, AUSZTR 
fBJOBBANTÁRAUAA GYERML 
TEJHEZ VALOLEBJOBB POTL! 

EKETÍ; 
.EK s 

NÉMETORSZÁG 

w* KUFEKE R. WIEN W2 I IHMFlft IFBIfflWAII BEW.UK 

3 
-

Uj gyógymód! __ 
Napról-napra legjobb elismerésnek 

és elterjedésnek örvend! 
Még a legsúlyosabb réjri be tegségek is 

meggyógyíthatok 8411 

dr. K O V Á C S J. 
eg-yet . o r v o s t r . h a m o p a t a r e n d e l ő I n t é z e t é b e n . 

Budapest , V., Váczi-körut 18 , 
_ az általa feltalált uj gyógymód által. 

A h a m o p a t i a - , v e r g - y ó g - y a s z a t fölülmulhatatlan 
gyógyhatásúnak bizonyult a s t l i m a , sziv- és gyomor-
bántalmaknál, sápkórság, kószvény és hólyag-bán-
talmaknál, súlyos I d e g - b a j o k (migraen, álmatlanság, 
szédMés, hysteria éi n e u r a s t h e n i a ) , makacs v e r ­
és b o r b á n t a l m a k n i l . 

Egyetlen és legbiztosabb védelem - s z é l h ű d é s , k e z ­
d ő d ő v a k s á g - é s e l m e z a v a r e l l e n . Díjazott leve­
lekre válaszol.nleghivásra beteget látogat (vidéken i s . ) 

K e n d e l é s : 9 - 1 éa 3—7 óra között naponta. 

K í v á n a t r a k ü l ö n r e n d e l é s . 

Államilag kedvezményezett gőzerőre 
berendezett első magyar 

Torony-éra-gyár 
Máyer Károly L. 

utóda MÜLLER JÁVOS 
Budapest, VII., Kazinczy-utcza 3 . 
Képes árjegyzéket ingyen és bér­

mentve. 8110 

fm 

B r^ciiczir^r^c^cacziczii^r^cziczic^cacz, Q 

Szép, üde és bájos arczoú 
U c s a k e g y e d ü l a k ö z k e d v e l t s é g ü K r i v á n - f é l e 

OnniTiTAn m m / i n n i m D BENZOE TEJ-CBEME. 
[1 é s H a t t y n - p o n d e r h a s z n á l a t a á l ta l l e h e t e l é r n i . H a - f] 

Ü t á s a b á m u l a t o s , m á r 2—:i n a p a lat t s zép í t , fehér í t , ü 
E l t ü n t e t m i n d e n arcz t i s z tá t l anságo t é s b ő r b e t e g s é g e t . A z N 

D a r c z b ő m e k t r i s s ü d e s é g e t é s e l r a g a d ó b á j t kö lcsö - n 
n ö z . T e l j e s e n á r t a l m a t l a n , n e m z s í r o s , U 

0 felelősség mellett íijáiiltatik.D 
n 1 t é g e l y B e n s ő é t e j - C r e m e 1 k o r . , 1 d o b o s H a t t y ú - fi 
ü p o u d e r , á r t a l m a t l a n , ó l o m m e n t e s a r c z p o r ( f e h é r , U 
[j r ó z s a v a g y o r e m e ) 1 k o r . 1 d r b . B e n z o é - t e j - s s a p - fi 

D p a n 7 0 fillér = 3 5 k r . M i n d e n n e m ű f o g f á j á s t a z o u - n 
n a l m e g s z ü n t e t n e k a Kriván-fé le U n i v e r z á l f o g o s e p p e k U 

n 1 ü v e g 7 0 fillér h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l e g y ü t t , n 
f j S z á m t a l a n e l i s m e r ő é s k ö s z ö n ő l e v é l , fj 
U F ö n t i k é s z í t m é n y e k t ö r v é n y e s e n v é d v e v a n n a k . M i n d i g U 

fr iss m i n ő s é g b e n m e g r e n d e l h e t ő k a k é s z í t ő fi 

OKRIVÁN JÁNOSD 
U g y ó g y s z e r é s z t ő l , V ü á g o s ( A r a d m . ) . | 
[j 6 korona rendelésnél franko szállítás, naponta szétküldss díscretiofl 

D mellett. Főraktárak Budapesten : T ö r ö k József gyógyszertára n 
D r . E g g e r «.Nádor* gyógyszertára. M o l n á r és Móser, N e - U 

r n d a .Nándor és R e i n e r Lipót drogueristáknál. 
3i=ii=u=ii ii ii—ti—ii ii l a a c j Q 

KÖHÖGÉS 
REKEDSÉCÉSHURUT ELLEN' 

A 2 0 é v ó t a I s m e r t é s k e d v e l t 

Szőrirtószer (Epilatoire), 
mely teljesen kiirtja a 

szőrt az arczból 
a kéztől, a kartól stb. most meg lett 
javítva és hatása gyorsabb, mint 
azelőtt volt. Teljes jótállás. Ára í kis 
üvegnek S frt, 1 nagy üvegnek iO frt. 

Fischer Róbert 
a vegytan tudora és szépítő szerész 
W i e n , I . , H a b s b u r g e r g a s s e 4 . 
Füzetek, melyek az ózon- és az egyes 
különlegességek használatáról szól­
nak, ingyen és bérmentve küldetnek. 
A készítmények ártalmatlanságáról 
szóló bizonyítványok bárkinek bete­

kintésére állanak ugy szintén ezernyi köszönetnyilvánitó levél 
minden mlagtajbol. Felvilágosítás szépitészeti ügyekben ingyen 

adatik, levélben is. 8589 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a ( B u d a p e s t e n I V . , E g y e t e m - a t e z a 4.1 

13. S-JLt AM. 1900. BUDAPEST, ÁPRILIS L H. ÉVFOLYAM; 
Klüflzetési feltélelek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és ( egész é 
FuLlTIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikávul) együtt | félévre 

évre 124 lorona 
1 2 • 

Csupán a I égési évre 1 8 koron. 
VASÁRNAPI ÚJSÁG l tálévre _ 8 • 

A P O L I T I K A I DJDOaaaOOK| a j i B é v n l O z e n a * 
(a Viligkrónikát.l) | (álávr. . 5 • dftU»IitIiil'<. 

ZSOLNAY VILMOS. 

M' 
1847_iítOO. 

-iNTEGY FÉLSZÁZADDAL ezelőtt egy vállal-
kozó szellemű kereskedő Pécs város keleti 
részén, lakatlan, kopár területen szerény 

berendezésű téglavető- és fazekas műhelyt épít­
tetett, hogy abban tűzhat lan téglát, főző edé­
nyeket, épületi és kerti diszítményeket készít­
sen. Az ég megáldotta őt találékonysággal, szor­
galommal, kitartással, mindenek felett pedig 
egy geniális fiúval, ki arra volt hivatva, hogy a 
magyar iparnak messze földön elismerést, dicső­
séget szerezzen, s művész lelkének alkotásaival 
oly híressé tegye szülővárosát, mint tette volt 
a XVI. század első felében Georgio Amreoli a 
kis Gubbiót. 

És csakugyan, ha Pécs város nevét pár évti­
zed óta a világ különböző tájain 
mind sűrűbben és sűrűbben kez­
dik emlegetni, az a világhírű «faze-
kastnester»-nek : Zsolnay Vilmos­
nak köszönhető, ki hosszú és sike­
res pályafutás u tán a múlt héten 
hunyta le örök álomra fáradt szem­
pilláit. A legtávolibb vidékekre, 
királyi paloták fényes termeibe, az 
amerikai nábobok pazar díszszel 
épített házaiba, a legelőbbkelő női 
szalonokba az ő bámulatos szép-
s égű gyártmányai vitték szerteszét 
a magyar város hírét, azok a gyárt­
mányok, melyeken mindig látható 
volt a pécsi öttornyú jelvény, Zsol­
nay és Pécs város neve. A hová 
csak eljutott az ő szép alkotásai­
val, mindenütt a magyar szellem 
teremtő képességéről tett tanúbi­
zonyságot. 

Atyja még egyszerű kereskedő 
és iparos volt, ki, úgyszólván, csak 
a közélet egyszerűbb igényeinek 
kielégítésére dolgozott. Zsolnay 
Vilmos, ki 1868-ban vette át az 
üzlet vezetését, már sajátos életet 
lehellt egyszerű anyagába s azt 
arra a magaslatra emelte, a hol az 
olasz Della Robbia-esalád vagy a 
franczia Palissy alkotásai állanak. 

A pécsi gyár munkásságában a 
hatvanas évek végén mutatkozik 
az első erősebb lendület. Az 
építési kedv fölpezsdülése ekkor 

a terrakotta fejlesztését tette UÜkségi 
Zsolnay leányai pedig, kik a régi magyar népies 
díszítésekből és hímzésekből, majd ;t vii 
világából csinos színes rajzokat készítettek, 
arra a gondolatra vezették a gyár ambioziózus 
tulajdonosát, hogy ezeket a virágokat az i >1« 
nyék díszítésére alkalmazza. Ugyanekkor mar 
az edények alapanyagát is finomítani kezdte, i 
minthogy külön mintázót ekkor még nem tart­
hatott, maga teremtette meg egymás után % 
legváltozatosabb és mindig tetszetős alakokat. 
Az 1873-diki bécsi világkiállításon a Zsolnay-
féle díszedények már nagy elismerésben része­
sültek, mert a folyvást kutató és kísérletező 
mester finomabb munkáit már porczellantiiz-
hőfokban olyan összetételű alapanyagból és 
mázból állította elő, melynek sajátos elefánt 
csontszíne s majdnem porczellán keménysége 

ZELESNY FÉNYKÉPE u tán . 

ZSOLNAY VILMOS. 

van. Hasonló s/.inu edényekéi aztán • konti­
nens más keramikai gyárai is igyekt itek gyár 
tani. (le a/.t a lágy, áttetsző, elelYmtesont szint, 
mely az ivoir-porczellán név alatt ismeretes 
edényeket jellemzi, egyetlen gyárnak sem sike 
rült eltalálni, a*. 1878-diki párisi rüágkiáLUtd 
ion Zsolnay eletantososr^asánil edényeire már 
keleti, perzsa és indiai styllien tartott díszíté­
seket alkalmazott, s ezekkel a szó igazi értelmé­
ben elbűvölte | l'rane/.ia amateuroKi I. A szak­
értők az ö különleges teclinikajával Bgétl 
czikksorozatokban foglalkoztak H miután sem 
f a t e n e e m i k , s e m p o n z e l a n n a k n e m t u d t a k e l k e ­

r e s z t e l n i e d é n v e i t : a p o r e z e l a i l f a i e m e . l n e \ e -

/.< st foglalták le szántukra. A kiállítás tárgyait 
folyvást Ajakkal kellett helyettesíteni, mert 
sgy-egj érdekesebb darabot mindenki bírni 
óhajtott a geniális magyar gyárostol. Mikorra 

a kiállítás véget ér t : annyira meg­
szaporodtak a magyar tálak, kor­
sók, vázák és ampimrák uniatour-
jei, hogy Zsolnaynak a gyárát meg 
kellett nagyobbítani és így is csak 
nyolez évi szorgos munka után 
végezhette el a kiállításon kapott 
megrendeléseket. 

A magyar majolika- és faiem e-
gyártmányok egyszerre oly nagy 
tetszésben részesültek, hogy 1884-
ben már nagy mennyiségben szál­
lítottak azokat külföldre: Német-, 
Franczia-, Angolországba és Éj­
szak-Amerikába. Ez az elismerés 
nagyra növelte Zsolnay művészi 
lelkében azambicz ió t : most mái-
minden törekvése arra irányúit. 
hogy gyárát művészi irányban íej-
leszsze; külön szobrászokat, min-
tázókat alkalmazott, egymás után 
teremtette meg a szebbnél-szebb 
új formákat, a kecses díszítéseket, 
a szivárvány színeivel versenyző 
tónusokat, s azt a csodás fényt. 
mely átlátszóság, erő és tűz tekin­
tetében páratlanul áll a keramika 
történetében. így tartotta ébren 
Zsolnay gyára iránt a világpiaezok 
érdeklődését, újabb fölfedezéseket 
téve, vagy folyvást fejlesztve és 
tökélétesítve a már ismert eljárá­
sokat. 1887-ben az üvegtechniká­
nak a kerámiával való egyesi! 
kísérletté meg, lSíH-ben pedig 
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díszedényeit oly mázzal látta el, melyen az ége­
tés alatt a különféle szebbnél-szebb márvány­
erezetekhez teljesen hasonló erezetek magoktól 
képződnek. Mindezeknél csodásabb vívmánya 
azonban az úgynevezett Eosin, melyet a kerá­
mia európai hírű búvárának: Wartha Vincze 
tanárnak buzgó közreműködésével sikerűit elő­
állítania, új életre keltve a régi idők egyik csodá­
j á t : a híres spanyol lüster-fa'ience-ot. Volt idő, 
midőn azt hitték, hogy a fényadásnak ezt a tit­
kát a kerámia nagy olasz mesterei sirba vitték 
magukkal ; Wartha és Zsolnay bordó-vörös ala­
pon török, indiai és perzsa motívumokkal az 
1896-ki milleniumi kiállításon olyan díszedénye­
ket mutat tak be, melyek a nagy gubbiói mester : 
Georgio Andreoli mesés árakon fizetett készít­
ményeivel bátran versenyezhetnek, sőt túl is 
szárnyalják azokat. A mi ezredévi kiállítá­
sunknak alig volt távolabb földre is elható vív­
mánya, mint ez a ritka művészeti értékkel biró 
találmány. 

Tévedés volna azonban azt hinni, hogy Zsol­
nay csak a műszerető közönség fényűzési igé­
nyeinek kielégítésére dolgozott s gyárában csak 
a szemnek tetsző, de praktikus értékkel alig 
biró tárgyakat állított elő. Ha Budapesten a 
táviró-hivatalnok gépéhez ül s messze orszá­
gokba röpíti tovább a közlendőket, a Zsolnay 
Vilmos gyárában készült elszigetelőkön fut 
végig a sodrony-háló, mely világrészeket kap­
csol össze s rövid pillanatok alatt közvetíti a 
gondolatot. A föld alatt végig futó hatalmas 
csövek szintén az ő gyárából kerülnek ki, s a 
világ kapitálisaiban : Bécsben, Parisban, Lon­
donban a legbüszkébb paloták homlokzatán bá­
mulják a dekoratív fa'ience- és porczellán-mű-
vészetet, melynek szintén Zsolnay Vilmos a 
megalkotója. Magyarországon az első ilyen 
építészeti diszítményeket Budán, a királyi vár 
alatt levő bazáron alkalmazta mes te rünk; 
azután a budapesti belvárosi plébánia-temp­
lomba készített egy gót stylű 13 méter magas­
ságú oltárt fa'ienceból fényes és fénytelen szí­
nekben, gazdag aranyozással. És az ő ritka mű­
vészetét hirdetik a budapesti iparművészeti 
múzeum, valamint az új országház részére ké­
szített diszítmények is, melyek már nem egy, 
fővárosunkat látogató idegent ejtettek bámu­
latba. 

Zsolnay, hogy a műépítészeti czéloknak, kü­
lönösen pedig a szobrász-munkáknak még job­
ban megfelelhessen, egy kiválóan kemény, kő­
szerű anyagot állított elő, melyet pyrogranit 
név alatt hozott forgalomba. Ez a sárgás-szürke 
színű anyag oly kemény, hogy a vas vagy aczél 
erősebb érintésére sziporkázik; a légbeli csapa­
dékokkal és fagygyal szemben csaknem érzé­
ketlen, a fénytelen színezésre pedig különösen 
alkalmas. A budavári Mátyás-templom főbejá­
rata felett levő t impanon már ilyen pyrogranit-
ból készült, s ezt az anyagot alkalmazta Zsol­
nay a budapesti új crrszágház, a budapesti mű­
egyetem s a pécsi színház díszítésénél is. 
Utolsó ambicziózusabb alkotásai ilyen anyagból 
a budai várlak Szent István-terme részére Bos-
kovics Ignácz festményei u tán készített király -
arczképek voltak. 

Zsolnay Pécsett mindezen művek előállítá­
sára hatalmas telepet rendezett be utczákkal, 
kertekkel, nyüzsgő élettel. Ez a gyártelep több 
mint tíz holdnyi terűletet foglal el s mintegy 
800 munkásnak ad állandó foglalkozást. Csupa 
magyar anyagot dolgoznak itt föl magyar stylű 
műtárgyakká, s hogy a gyár megőrizze nemzeti 
je l legét : Zsolnay agyag-ipariskolát is létesített, 
hol jobbára a munkások gyermekei nyerik 
kiképezteté8üket. A telep világhírnek örvend, s 
a mester iránt mindig nagy elismeréssel visel­
tető koronás királyt is nem egyszer lát ta már 
falai között. 

A nemes fa'ience modern nagy művésze most 
már nem forral újabb terveket, nem sürög-
forog, nem rendelkezik az őt mindig hódolattal 
és szeretettel környező munkások között. Az 
öreg fazekasmester — mint magát nevezni 
szokta — elköltözött oda, a hol nagy elődjei: 
a Della Bobbiák és Palissy várják őt. Nemes 
alakja azonban élni fog a műtörténetben, mer t 
ő teremtette meg azt az iparágat, mely a ma­
gyar műipar összes termelése között a legneme­
sebb magaslatokra emelkedett s a világon min­
denütt elismerést szerzett a magyar talen- j 
tumnak. 

Szana Tamás. 

Goszlet fényképe után. 
MAJLÁTH BÉLA. 

MAJLÁTH BÉLA. 
1831—1900. 

Egy régi, érdemes magyar tudós költözött el 
ismét az élők sorából: Majláth Béla, a Nemzeti 
Múzeum könyvtárának nyugalmazott igazgatója, 
a Magyar Tud. Akadémia levelező tagja. Halála 
hosszú szenvedés után márczius 23-ikán követ­
kezett be Budapesten. 

Az elhunyt, a ki már mint zsenge ifjú vitézül 
forgatta a kardot szabadságharczunk véres küz­
delmeiben, érettebb korában szívvel-lélekkel a 
tudományoknak adta magát, s bár a közélet 
terén is buzgón és sikeresen működött, mégis a 
tudomány, nevezetesen a történelem és régészet 
s ezek mellékágainak művelésében találta inkább 
élte feladatát, s e téren kifejtett munkásságával 
maradandó érdemeket szerzett. 

Székhelyi Majlálh Béla 1831 június J8-ikán 
Andrásfalván, Liptómegyében született. Közép­
iskoláit a miskolczi ref. gimnáziumban bevé­
gezvén, 1848-ban Temesvárra ment a bölcsé­
szeti és jogi tanfolyamot hallgatni. Az akkori­
ban kezdődött nemzeti küzdelem azonban ő 
vele is félbeszakíttatá tanulmányait , mint annyi 
sok más ifjúval. Belépett a pesti 13. honvéd­
zászlóaljba, részt vett az egész téli hadjáratban, 
harczolt Buda ostrománál, hol kétszer kilőtték 
alóla az ostromhágcsót, de azért egyike volt az 
elsőknek, kik a bástya falaira feljutottak, a miért 
is honvéd érdemjelt kapott és hadnagygyá nevez­
tetett ki. Tizenhét csatában vett részt s a sza-
badságharcz leveretése után Erdélyben bujdosott 
s a dévai hegyek között egy császári dzsidás csa­
pat több társával együtt elfogta. Mint foglyot 
Temesvárra vitték, melynek kazamatáiból azon­
ban három hónap múlva szökéssel menekült. 
A következő két évet aztán bujdosással tölte a 
felső vidéki vármegyékben, rokonai barátságos 
és vendégszerető házánál rejtőzvén. Később a 
fővárosba jött, hogy mérnökké képezze magát. 
De sorsa úgy hozta magával, hogy ezt a tan­
folyamot sem végezhette be. Nagynénje ugyanis, 
a nagy műveltségű Pongrácz Antónia fiául 
fogadván, megbízta liptómegyei gazdasága veze­
tésével. 

Majláth Béla ekkor magán úton, de annál 
derekasabban kezdte képezni magát. Elkezdett 
irogatni is. Különböző lapok és folyóiratok 
hasábjain sűrűn találkozott költeményeivel, be-
szélyeivel, tárczáival, vagy komoly politikai és 
közgazdasági czikkeivel az olvasó. Harminczkét 
éves korában családi tűzhelyet alapított, nőül 
vévén Szentmiklósi és Óvári Pongrácz Annát. 

Az új alkotmányos korszak beálltával élénk 
részt vett Liptómcgye közéletében, s oly nép­
szerű lett, hogy előbb főjegyzővé választotta, 
majd pedig 1875-ben az alispáni székbe ültette 
a megye bizalma. Már főjegyző és alispán korá­
ban hírnevet szerzett magának, mint fáradhatat­
lan régiség- és történetbúvár, de kedvencz tudo­
mányos foglalkozásának révpartjába csak akkor 
jutot t el, midőn Fraknói Vilmos u tán a Magyar 
Nemzeti Múzeum könyvtárának igazgatóőrévé 
neveztetett ki 1879 október 1-én. 

It t , az ország egyik leggazdagabb könyv­
gyűjteményének élén, nyugodtan mélyedhetett 
el a múlt idők búvárlatába s értékesíthette 
tanulmányainak eredményét. Kiváló érdemeket 
szerzett a magyar történelmi forrásgyűjtés és 
ezek feldolgozása terén. Történelmi, régészeti, 
heraldikai, iparművészeti szaklapjaink és folyó­
irataink, évkönyvek, albumok gyakran közöltek 
tőle tanulmányokat , ismertetéseket. Az aka­
démiai értekezések sorában is több történelmi 
tárgyú dolgozata jelent meg. 1886-ban a'fővá-
ros a Budavár visszavétele kétszázados évfor­
dulója ünnepének alkalmából rendezett tör­
ténelmi kiállítás vezetését ő reá bízta, a mit 
kiváló sikerrel végzett. Könyvtárigazgatói hiva­
talából 1893-ban nyugalomba vonult, de tudo­
mányos mozgalmainkban azután is buzgó részt 
vett. 

Sokoldalú munkássága a legtöbb hazai és 
néhány külföldi tudományos intézetnél is mél­
tánylásra talált . A Magyar Tud. Akadémia 
levelező, számos tudományos társulat pedig 
bizottsági tagjává választot ta ; úgy szintén a 
bécsi, a németországi ós a berlini anthropologiai 
társaságok is siettek őt körükbe fogadni. 

Többször tett nagyobb tanulmányutaka t ; 
nevezetesen beutazta Németországot és az 
előttünk történelmi számos érintkezései mel­
lett is oly kevéssé ismert Lengyelországot, 
Franczia- ós Olaszország egyes részeit, stb. 
Mint világlátott, sokat tapasztalt, művelt férfiú, 
ki az európai nyelvek majd mindenikét saját 
szorgalmából tanul ta meg, igen kedvelt tagja 
volt a fővárosi társadalomnak, s mindenki iránt 
tanúsított önzetlen jóindulatával általános elis­
merést biztosított magának. 

DALOK LIDIKÉRŐL. 
Irta Pósa Lajos . 

Sohse hallgass, Lidikém, a vi lágra! 

Soh'se hallgass, Lidikém, a világra f 
Gyönge virág a boldogság virága. 
Gyönge szél is elhervasztja, 
Egy kis szó is leszakasztja, 
Gyönge virág a boldogság virága. 

Még azt mondják, hogy csak játszom teveled, 
Nem ismerik azok az én szívemet! 
Az én szívem Isten háza, 
Te vagy legszebb imádsága . . . 
Nem ismerik azok az én szívemet! 

Boldog karácsony. 

Sűrű nagy pelyhekben hullva hullong a hó, 
Hideg szél zörgeti, rázza az ablakot . . . 
Jó meleg szobában úgy elnézegetjük 
A szép karácsonyfán ragyogó csillagot. 

Ragyogj, csillag, ragyogj ! Ragyogd be kis házát 
Vállamra boruló szeh'd kedvesemnek ! 
Nincsen édesebb a csöndes boldogságnál: 
Az élet gondjai mind elszenderednek. 

Idegenek zaja, nagyvilág lármája 
Nem rengeti meg a karácsonyfa ágát . . . 
Egymásra borulva nem hallunk egyebet: 
Csak az angyaloknak szárnya suhogását. 

13. SZÁM. 10OO. 47 . ÉVFOLYAM. 

Beszélgetek Lidikémmel . . . 

Beszélgetek Lidikémmel: 
— De hideg tél, egyre havaz ! 
Csak itt lenne már a napos, 
A mosolygó, dalos tavasz ! 

A virágok rögös ágyát 
Megveted majd jó puhára . . . 
Nótás ajkad rózsabimbót 
Csalogat a rózsafára. 

Enyém lesz a rozmaringágy ! 
Az árvácskát, azt sem adom ! 
Korán reggel karosszékben 
Az újságot ott olvasom. 

Tied lesz a violának, 
Nefelejcsnek kerek ágya, 
Ott varrogatsz, ott hímezhetsz 
A nap fényes sátorába. 

Oda-oda szaladsz hozzám, 
Egy-egy csókod el-elcsattan . . , 
Minden csókra, csattanásra 
Virág nyílik, bimbó pattan. 

FALUSI LEVÉL 
A M. Tud. Akadémia Farkas-Ra?kó dijával jutalmazott költemény, 

Irta Lampér th Géza. 

Igazad van nagyvárosi barátom, 
Tévelygésem' szégyenszemre belátom. 
Színigazság mind, a mit irsz felőlem: 
Utat veszték, — semmi sem lesz belőlem. 

Ej, pedig de voltak fényes álmaim, 
Vágytam szállni hir, dicsőség szárnyain . . . 
— No, de még tán nem vésztők el a csatát: 
Csináljunk egy vargabetűt — jobbra át! 

Virágillat . . . balzsamos langy fuvalom . . . 
Pacsirtaszó . . : — együgyűség, unalom t 
Szent természet . . : — idomulta, agg dolog ! 
Biz' jobb lesz, ha okosabbra gondolok. 

A helyett, hogy csavargok a határon, 
Haza mék hát, az ajtómat bezárom, 
Előveszem Írásodat s olvasom : 
Hogy leczkéztetsz két nyomtatott oldalon. 

Köszönöm bölcs, jóakaró tanácsod' 
Minden úgy lesz eztán, a mint tanácslod : 
Fejemre már hintem is, nézd, a hamut, 
Meg is vetem, volt kedvesem' — a falut. 

Átváltozom, hogy nem ösmer senki rám : 
Földhöz vágom nótazengü cziterárri, 
S kupiét verek szeczessziós lantomon: 
Harisnyádról — ah, nagyságos asszonyom . . . 

Vállamon húsz s egynehány év terhével 
Nem dalolok szívem ifjú kedvével, 
Pirospozsgás egészségem el veled ; 
Beteg leszek, testi-lelki nagy beteg. 

Éjjel-nappal lázban égek, sorvadok, 
Vérem szívják a szfinkszek s a démonok. 
S hálni jár csak a testembe a lélek . . . 
(Persze, persze — csak ha rimbe beszélek !) 

Rózsakertes kis hajlékban nem lakom, 
Nem bolyongok vadvirágos utakon : 
Babérbokros grand café — lesz a tanyám, 
S fanyar képpel ásítok ki ablakán. 

Lugas árnyán, szellőjárta tornáczba' 
Nem merülök Aranyba el s Horáczba, 
S mit a többi «öreg» gyatra tolla rótt, 
— Kéjjel falom Maupassant-t s a Figarót! 

Hármas halom, négy folyó — ég veletek, 
Hangulatot köztetek nem keresek : 
Paris ! Paris ! . . . az igazi ott vagyon, 
Már ezután én is onnan hozatom! 

Mit a haza s ezeréves drága niult? 
Honszerelem ? . . . — kopott dolog, elavult I 
Minek szólna ilyesmiről a duda ? 
— 'Sz a' nélkül is él magyar, áll — Ős-Buda! 
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E z iiz ut . így no . . . lTgy-e, észretértem ? 
A melyen a borzas zseni oda jut: 
Hol a hirnév villámfénye ráragyog ! 
Indulok rajt én is már — csak várjatok ! 

A PONCZI BŰNHŐDÉS!.. 
Elbeszélés. , \ rjn.) 

Irta Mikszáth Kálmán. 

l'onczi nem felelt, konok dacz ült a homlo­
kán és az ajkai körül, melyeket összeszorított, 
a szemeit pedig leszegezte a földre, mint egy 
bakonyi zsivány. 

— Jól van, nem bánom hát, ha nem jön is : 
ide teszem a trombitát az aloó levelére, innen 
vegye el, ha akarja. Pá, pá, Ponezika! 

Ezzel ott hagytam a trombitát s a villa felé 
indultam, hogy a szobámba menjek. Útközben 
azonban eszembe jutott, hogy jó lenne kilesni 
a fiút, mit fog csinálni, elbújtam tehát egy feny­
ves gruppban. 

Lassan közeledett a darázsfészek helyére a 
ott megállt kezeit hátratéve, minden oldalról 
jól megnézegette a trombitát, mely az aloé 
pléh-színű húsos leveléből látszott kezdődni. 
mintha virágja lenne. Szép volt, nagyon szép 
volt, nem birt megválni tőle a tekintete, de 
azért még sem mert hozzá nyúlni. Nem bízott 
bennem, nem hihette, hogy az örömét keresem. 
Erezte, hogy valami veszedelem van a trombi­
tában, de nem birt ellentállni. 

Két fapálezikát tört a jávorfa galyról s azokat 
összetéve, mini csíptetőt, lenyúlt, fölemelte 
velők nagy óvatosan a játékszert és igen csodál­
kozott, hogy semmi baja sem lett. A játékszer 
nem lőtt, nem ugrott ki belőle valami kis ördög, 
nem frecscsentett semmi mérges nedvet a szeme 
közé, egy tökéletesen ártatlan trombita volt, egy 
cseppet se roszabb annál, melylyel Gábriel fő-
angyalt festik, pedig, ki tudja miért, de úgy gon­
dolta, hogy pokoli meglepetés jön ki belőle, mint 
a hogy az némely játékszereknél előfordul; a 
kettétört zsemlyéből kiugrik egy egérke, a zöld­
selyem káposztafejből kipattan egy nyúl és mu­
zsikálni kezd. Csakhogy ezek mind kedves, bohó­
kás dolgok. Hanem a trombitából valami vér­
fagyasztó szörnyeteg bújik ki és talán föl is 
falja. 

Valóságos örömkiáltásban tört ki, hogy a 
trombita használható, mindamellett messze tar­
totta el magától, mint valami dinamittöltényt, 
miközben aláhajolt és úgy nézett be a csövébe. 
No az bizony épen csak olyan volt, mint a többi 
trombitáké. Semmi gyanús, semmi rendellenes 
nincsen benne. 

Merész elhatározással kezébe vette és bele­

fújt. 
— Trom prom, tru ru, rú rú. 
Élesen, hatalmasan búgott és harsogott a 

mélységes csöndben. Mert kihalt, hangtalan volt 
az egész kert. Csak a méhek és a darazsak züm­
mögtek a virágokon. No, ezeknek a zöngését 
ugyancsak elnyomta a trombita. Mert a kis 
Ponczi mindinkább beleszeretett a hangjába, 
fújta lélekszakadtig. Cseresznyétől maszatos 
pofácskái kidagadtak, mint két pampuska. 

Most már jó kerékvágásban van minden, 
siettem fel megelégedetten a szobámba, várni 
az eredményeket. De már is mutatkoztak. Pan-
talovics rohant le velem szemben a lépcsőkön 
hálóköntösben, hajadonfővel, majd feltaszított. 

Brunner! Hej Bronner! Holla! Brunner ! 
Hátra fordultam. Brunner úr megszeppenve 

jelent meg a lépcsők alján. 
Hallja ezt? rivall rá Pantalovies. 

Hallja azt a trombitát ? Megkell ettől őrülni? 
Ki cselekszi ezt ? 

Brunner úr mindenek előtt lekapta házi sap­
káját a nagy Pantalovies előtt, aztán a ház 
homlokzata felé szaladt, honnan betekintett a 
kertbe. 

Hagyja el, hagyja el, kiálta könyörgő 
hangon l'oin/.inak. Oh, Szűz Márk, Szűz 
Mária, ne hagyj el minket 1 

l'onczi azonban most egy hiingeniattcban 
hanyattfékve és himbálózva, csak tovább is 
fújta roppant nagy kedvteléssel, mint l'an az ö 
sípját, hogy se nem hallott, se nem Int ott azon 
kívül egyebet. 

Ki az az istentelen ? ordítá mind job­
ban feldühödve Pantalovies. 

— Egy fiúcska, nagyságos aram, egy kis 
fiúcska, dadogta Ürunner dl alázatosan. 

No hát, menjen oda és Térje meg jól azt 
a gaz kölyköt. 

A kényelmi tanácsos elsápadt. 
Az lehetetlen, lehetetlen. Kiirtössy csá­

szári és királyi kamarásnak a fia . . . egy kama­
rásnak a lia, egy kamarásé, 

Pantalovies elkékült a dühtől. Levegő után 
kapkodott, mint a fuldokló. 

Lehetetlen? Mii locsog maga össze-vissza? 
Ibit nincs keze, a mivel elverje? 

De egy kamarás, egy kamarás lia, a ki 
maga is valamikor kamarás lesz. 

Pantalovies kiugrott volna talán a bőréből is, 
ha a nagy zajra oda nem siet az ápolónő. 

— Eredj Zsuzsa és verd meg azt a trombi­
táló gyerekei, di' csak u lejét iÍHil. hogy meg ne 
sántuljon. 

A Zsuzsa nem volt rest. nem keretté magáj. 
ha egyszer az úr mondja, rohant mint a 
szél. Felperesre rá aztán megszűnt a trombita­
hang, mintha ollóval vatták volna el. mély 
csönd lett utána, felváltván azt hamar a l'onczi 
jaj kiáltásai. 

Én már akkor feni voltam a szobámban és 
az altiakból néztem, hogyan pakolja Zsuzsa a 
kapálódzó, rúgó, harapó Poncait, csihi-puhi üti 
jobbról, jtif-paf üti balról, üti a hol éri, a Ponczi 
bőg, apját, anyját hívja rettenetes üvültö 
hangján. 

A villa betegei megriadva futnak ki szobáik­
ból. Jaj, kit nyúznak? Hihettek-e szemeiknek, 
hogy a kis despotát, a Kürtössy Ponczit dekli­
nálja a parasztasszony, az új lakó gazdasszonya? 
No, ez már mégis sok. Szent Isten, mi fog tör­
ténni, ha a méltóságos kamarás úr észreveszi? 

Szörnyülködtek, de beavatkozni nem mertek. 
Az egyik Peregi kisasszony oda akart menni, de 
az anyja visszatartotta. 

— Maradj veszteg Miczi, még téged is meg 
talál ütni és úgy se tartozol még a családhoz. 

Istenem, istenem — sopánkodott egy öreg 
asszony (egy árvaszéki birónak a neje Egerből), 
— ha ez ötven év előtt történik és például ha 
Bártfán történik, hogy rohanna most elő egy 
huszár és hogy vágná le a fejét annak a paraszt­
asszonynak. 

— Hja a hely és az idő! — sóhajtott fel egy 
köszvényes aggastyán a mankójával hado­
nászva, két nagy faktor. De hol lehetnek a 
szegény Ponczi hozzátartozói? 

Valóban attól lehetett félni, hogy a paraszt­
asszony magától is megelégli a Ponczi bünteté­
sét B a néző kompánia elesik a legnagyobb élve­
zettűi, hogy t. i. a kamarás vagy a hadnagy 
talál előtoppani s megtámadván a gazdasszonyt, 
arra Pantalovies is kicsörtet a gyöpre; az lenne 
csak igazi hadd cl hadd. 

És csakugyan jött Kürtössyné, teljes negligé-
ben futott ki szobájából, nem nézvén se jobbra, 
se balra, fellökve virágcserepet, öntöző kannát, 
furiában rohant , mint a nőstény tigris, ha hallja 
kölykének szívettépö ordítását. Nem úri asszony. 
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vége a fölszedett társadalmi máznak, most csak 
anya s ráveti magát egész elszántan Zsuzsa 
asszonyra. 

— Huh, te bestia, ereszted el mindjárt a gyer­
mekemet ! 

S a vézna, törékeny teremtés, a kit a szél is 
majdnem elfújt, olyan erővel rázta meg a ha­
talmas Zsuzsát, hogy az meglepetésében eleresz­
tette Ponczit, aki szörnyű visítással, a ház felé 
száguldva mentette az irháját. 

Zsuzsa asszony idegen körmöket érezvén 
fúródni a nyakába, csak egy perczig volt meg­
lepetve, a mint megpillantá ellenfelét, fitymá-
lón mosolyodott el. 

Oh no, kis csutak! Mit akar? Hiszen mind­
járt összeroppantom, mint egy bolhát, ha ma­
gához nyúlok. Ugy? Maga az anyja a gyerek­
nek? No. szült volna inkább egy kopókölyköt. 
Össze-vissza harapott a pokolra való. Hanem 
hát ereszsze el a torkomat, mert meg találom 
taszítani. 

Fölénynyel bánt vele, mint egy nagy medve 
a menyéttel, de Kürtössyné nem látott, nem 
hallott, csak ütötte a kis csontos kezeivel, a hol 
érte. Nem igen fájhatott az annak, de azért 
mégis megsokalta, megrestelte. 

— Ej, menjen a pokolba! Nem szégyenli ma­
gát úri asszony létére verekedni, — s olyat 
taszított rajta, hogy az neki tántorodék egy 
fának s részint a lökéstől, részint az ijedelem­
től vagy a dühtől ájultan esett össze a gyepen. 

Ily szörnyű következményeket hozott a kis 
trombita. Ez már sok volt. Ennyit magam sem 
akartam. És ha ezzel legalább bevégződött volna 
a kínos affaire, de a hogy az igazi verekedése­
ket egy diplomácziai háború előzi meg, ezt 
megfordítva, egy diplomácziai háború követte. 

Kiirtössyék, kivált a férfiak, hallván a tör­
ténteket, haragra gyúlva követelték, hogy Zsuzsa 
asszony rögtön hagyja el ezek után a villát. 

Zsuzsa asszony hallani sem akart erről, ki­
hívóan felrakta kezeit a csípőire. 

— Én innen egy tapodtat se mozdulok, 
hanem ha már annyiban van, megmutatom 
nekik, hogy ők pusztulnak el innét. 

Brunner úr próbálta kiegyengetni a dolgo­
kat, de nem lehetett. Az elkeseredés nőttön-

nőtt, különböző üzengetések ós apró boszan-
tások révén, úgy, hogy végre ultimátum gya­
nánt állították Brunner úr elé a kérdést: «Vagy 
én megyek, vagy a másik.» Kínos órák voltak 
ezek a szegény Brunner úr életében. Nemcsak 
a villát, hanem az egész fürdőközönséget lázas 
izgatottságban tartotta a Kürtössy-Pantalovics-
ügy, mint érdekfeszítő sakkjátszma. Vájjon 
merre dől? A világ szeme Brunneren csüggött, 
a kinek három napot adtak gondolkozásra. 
Brunner úr nagynak, fönségesnek, hatalmas­
nak érezte magát e három napon, de éjjeleit 
álmatlanságban tölte a kérdés latolgatásában. 
A kávéházakban, a kúrszalonban, a sétányokon 
és az inhaláló termekben nyilvános fogadások 
történtek: ki lesz a győztes. 

Az előkelő osztálybeliek lehetetlennek tartot­

ták, hogy mikor egy rangbéli dámán olyan vio-
lentia esik, ne neki szolgáltassák elégtétel. 

— Ha Pantalovics gentleman, — mondák, —j 
ő sem forcirozhatja a szolgálója diadalát. 

De ez nem volt egyhangú nézet. 
— Eh bolondság, — vélték mások; — Pan­

talovics nem ejtheti el az ápolónőjét(vagy tudja 
Isten mije). Hiszen azért hozta, hogy kell neki. 
Pantalovics tehát solidaris vele, s ha kilökik, őt 
is kilökik. 

Leginkább egyes kiszivárgó hírek hoztak 
csiklandós hullámzást a kedélyekbe. Emberek, 
a kik Brunnerrel beszéltek, (pedig mindenki 
igyekezett szóba állni a nevezetes férfiúval) 
egyes elejtett megjegyzéseit kolportálták, mint 
egykor a Bismarckéit, s azokra építve kombinál­
ták ki a történendőket. 

Valaki azt mondta volna állítólag a kovács­
műhelyben, a hol Brunner úr a lovait patkol­
tatta: ii No, végre is nem nehéz választani a 
kamélia rózsa és a laboda közt.» 

Mire így felelt Brunner úr : 
- Hm, hm. A gondozott kertekben karóstul 

állnak a növények és ha karóstul számítanának 
is, föltéve hogy egy kamélia mellett egy ezüst 
karó volna beszúrva, a laboda mellett ellenben 
egy arany karó, minden okos ember a labodát 
választaná. 

Ez az ártatlan kijelentés valóságos pánikot 
idézett elő a Kürtössy-párton, mig ellenben a 
Pantalovicsék vitorláit kedvező szél lengette 
vígan. De még két nap volt hátra, ez alatt sokat 
lehet csinálni. Kürtössy az ősi familia becsü­
letét látván koczkán, mindent megmozgatott, 
hogy a nagy szégyent elhárítsa. Jó volt a kör­
nyék összes főuraival, köztük a szomszéd kas­
télyban nyaraló stájer kormányzóval is. A má­
sodik nap sorba látogatta őket, elmondván 
nekik a dolgok mibenlétét, mire azok harmad­
nap visszalátogatták a Veronában s fényes 
négylovas hintókkal telt meg a Verona udvara, 
Brunner úr szive tánczolt örömében, kevélysé­
gében. Hát még mikor a kormányzó ő exczel-
lencziája ő vele is kezet fogott s megveregetvén 
vállát, monda : 

— Beménylem, hogy tisztelt barátom Kür­
tössy, jól fogja magát önnél érezni, kedves 
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Brunner. Járjon ön a kedvében e derék 
urnák. 

Brunner arcza sugárzott, s szemeit ájtatosan 
emelte föl ő exczellencziájára: 

— A véremet is szívesen ontanám Kürtössy 
úrért. 

— Ön derék ember, — szólt a kormányzó 
meggyőződéssel, — adieu! 

Brunner úr fülében égi zene gyanánt cseng-
tek-bongtak e szavak egész nap, egész éjjel — 
de elterjedtek azok a Kurortban is és a Panta­
lovicsék akcziái rohamosan szálltak lefelé. 

Kürtössy a harmadik nap délutánján mái-
annyira a nyeregben érezte magát, hogy ko-
mót-sapkában sétált a kertben s az egyik lugasra 
kitétette a nyomtatott táblácskát: iiReservirter 
Platz», a mit csak a főherczegek és a legnagyobb 
potentátok cselekesznek meg. Kürtössy tün­
tetett. Kürtössy azt látszott ezzel kikiáltani a 
közönségnek: «Itt én vagyok az úr.» 

Pantalovicsnak én hordtam a különböző híre­
ket, első napon a jókat, azután a roszakat. Ö csak 
mosolygott akkor is, most is, és nem jött ki a 
ilegmájából. 

A döntő reggelen aztán komoly ünnepélyes­
séggel, vésztjósló arczczal jelent meg Brunner 
úr a szobájában; - lelke ez alkalommal oly 
kemény volt, mint az inggallérja. Magában 
ismételgette: a macska fél, de én nem félek, a 
macska enged; de én nem engedek. 

Azt hitte, nagy atakot fog kelleni kiállania 
Pantalovicstól, a ki majd Kürtössy ellen igyek­
szik őt megfordítani — de hát ez már lehetet­
len, a kormányzó miatt is. 

Pantalovics egykedvűen pöfékelt garasos cse­
réppipájából, mikor belépett. 

— Üljön le, kedves Brunner úr. 
— Köszönöm, de csak röviden kívánom elmon­

dani álláspontomat abban a kínos ügyben, hisz 
tetszik tudni . . . 

Pantalovics ásított. 
— Tudom, tudom, de hagyjuk azt még . . . 

néhány perczig. Valami egyebet hallottam. Azt 
tudniillik, hogy ön tavaly árúba bocsátotta a 
Veronát. 

•— Igen, alkuban voltunk egy gráczi patiká-
riussal, de nem jött létre az egyezség. 

— Miért ? 
Mert nagy differenczia volt köztünk. 

0 hatvanezer forintot igért, én nyolezvanat 
kértem. 

- Nyolczvanórt tehát eladó ? 
- Oh igen, — szólt Brunner úr türelmet­

lenül. 
•— Top csapta a markát Pantalovics a 

EGY MEGMART KIS LEÁNY BE0LTÁSA A P'ASTEUR-lNTÉZETBEN Dr. HŐGYES TANÁR VEZETÉSE ALATT. 

Brunner úr kezébe, aztán oda kiáltott a Zsuzsá­
nak, a ki az erkélyajtó üvegtábláit törölgette: 
— Keresd meg a bugyellárisomat Zsuzsa, ott 
van a tegnapi kabátom belső zsebében és fizess 
ki belőle ennek az úrnak nyolezvan ezrest! 

Brunner úr nagy szemeket meresztett s olyan 
lólekzetet vett, mint a harcsa, ha vizet öntenek 
rá. Csóválta a fejét, szikráztak a szemei s a 
míg Zsuzsa asszony egyenként olvasta markába 
megnyálazott ujjakkal az ezreseket, csodálkozva 
motyogta: "Forgós teremtette, forgós terem­
tette !» 

— Most pedig áttérhetünk egyébre, monda 
Pantalovics, kiverve a pipája hamvát, - akart 
ön valamit mondani? 

— Oh semmit, semmit. 
Akkor hát rendben vagyunk. Csak tessék 

leülni és megírni az adás-vételi szerződést, 
majd mindjárt behivatok két tanút is. A villát 
Szabó Zsuzsanna vette meg öntől — minthogy 
én neki ajándékozom a vételi összeget. Ön, ha 
tetszik, tovább is megmaradhat itt házfelügye­
lőnek, de viszont követeli az új tulajdonos, 
hogy azok a népek, tudja azok a Kürtössyék, 
még ma takarodjanak a házából. 

Ki is mentek még aznap. A méltóságos ka­

marás úr most már a tulajdon kezeivel is jól 
elnáspángolta a Ponczit, a ki miatt a família 
tekintélye ekkora csorbát szenvedett. Csend és 
beké költözött ezentúl a Veronába és a kert 
darazsai, ha az emberekhez hasonlóan krónikát 
vezetnek az őket érő nagy eseményekről, bizo­
nyosan ilyes valamit iktattak be az annálékba: 
•Éa ma vonult el területünkről, illetve a kon­
tinensről ama rettenetes óriás, aki megtize­
delte fajunkat s romba dönté házainkat, váro­
sainkat. » 

A BUDAPESTI PASTEUR-INTÉZETRŐL. 
Most ünnepelték tudomány-egyetemünk egyik 

legkiválóbb 8 az egész tudományos világban 
ismert tanárának de Hőgyes Endrének negyed­
százados tanári jubileumát, mely alkalomra 
tisztelői, volt tanítványai közelből-távolról nagy 
számban összesereglettek. A nagyérdemű férfiú 
a huszonöt év alatt nem csak a katedrában mű­
ködött nagy buzgalommal és sikerrel, hanem az 
orvosi tudomány több ágában is folyvást lan­
kadatlan buzgalommal búvárkodott, s számos 
tudományos felfedezései, messze a haza határain 
túl is tiszteltté tették nevét. 

Dr. HŐGYES ENDRE A BUDAPESTI PASTEUR-INTÉZET SEGÉDORVOSAI ÉS BETEGEI KÖZT. 
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De talán legfontosabbak azon vizsgálatai, me­
lyeket a veszettség elleni védoltás terén végzett, 
alkotásai közt pedig legnevezetesebb a budapesti 
Pasteur-intézet, melynek alapítója, szervezője 
ő volt s melynek élén most is ő áll. Az idén 
tizedik éve már, hogy ez intézet az emberiség 
javára áldásosán működik, mely idő alatt szá­
zakat mentet t meg a legszörnyűbb haláltól s 
számtalan családot a legsötétebb gyásztól. 

A kitűnő tanár most külön füzetben adta ki 
a vezetése alatt álló intézetben szerzett tíz évi 
tapasztalatait, az intézet keletkezésének, fejlő­
désének rövid történetével együtt, a melyek 
nemcsak a szakköröket, hanem a nagyközön­
séget is érdekelhetik. 

E tanulmány nyomán mi is közlünk most 
néhány adatot az intézetről és működéséről, 
bemutatván két ide vonatkozó képet is, melyek 
egyikén dr. Hőgyes az intézet segédorvosai­
tól és a kezelt betegektől körülvéve van feltün­
tetve, a másikon pedig, a mint egy megmart 
leányon az ő felügyelete mellett az oltást végezik. 

A budapesti veszettség ellen oltó intézet, me­
lyet kegyeletből a nagynevű Pasteurről nevez­
tek így el, - ls'.lO ápril 15-ikén kezdte meg 
működését, a dr. Hőgyes tervezete alapján. Meg­
előzőleg azonban évekig beható kísérleteket tett 
dr. Hőgyes nagy számú állatokkal, miközben 
megállapította ama, most már a tudományban 
általánosan elfogadott nevezetes tételt, misze­
r int a veszettség kitörése ellen való védoltás 
lényegileg nem egyéb, mint fokozatos hozzá-
szoktatása az agygerinczagyi idegrendszernek 
a veszettség vírusához. 

Az intézetet mindjárt eleinte sok megmart 
ember kereste fel, a kiknek száma az első négy 
évben 5— 70O közt ingadozott; 1 Siti-ben fel­
szökött 1200-n s azóta évről-évre szaporodik 
úgy, hogy tavaly már meghaladta a :20<X)-et is 
s jelenleg a világ e nemű legnagyobb forgalmú 
intézetei közé tartozik. Ez a folytonos szaporo­
dás részint onnan magyarázható, hogy a véd­
oltás iránti bizalom folyton nő az országban, 
részint pedig onnan, hogy a szomszéd országok­
ban is egyre jobban terjed a hire s azokból is 
évről-évre többen fordulnak hozzá segélyért. 

Az intézet alapítása óta a múlt év végéig 
nem kevesebb, mint 12.279 egyént gyógykezel­
tek már itt, melyek között több száz külföldi is 
volt, főkép Szerbiából, az osztrák tartományok­
ból, aztán Montenegróból, Bulgáriából, Német­
országból és Romániából. 

Eleinte a Pasteur rendszere szerint szárí­
tott velő oldattal végezték az oltást, mígnem 
dr. Hőgyes ennél minden tekintetben jobbnak 
bizonyult védoltó anyagot állított elő friss velő­
ből, a mit azóta kizárólag használnak Budapes­
ten, de használnak már más oltó-intézotek-
ben is. Es hogy a dr. Hőgyes módszere szerint 
előállított oltószer - eltekintve sokkal köny-
nyebb és olcsóbb előállításától mennyivé] 
hatásosabb a Pasteur-fé lénél , bizonyítja az, 
hogy míg az ezzel eszközölt oltások után a 
megmartak között 0.76 % addig a Hőgyes 
szerint beoltottak között csak 0.37°/o volt a halá­
lozás. 

Midőn dr. Hőgyes ama fontos felfedezést 
tet te, hogy a friss velő sokkal jobban és ezélszo-
rübben használható, mint a szárított, először 
természetesen csakis állatokon kísérletezett s 
csak ezután kezdte módszerét megmart embere­
ken is alkalmazni, még pedig csak miután 
előbb két egészséges ember önként ajánlkozott 
a próbavédoltásra és kiderült, hogy maga a ved-
oltás semmiféle káros hatással sincs az egész­
ségre. Az első megmart aztán, a kit az új 
anyaggal oltottak be, egy somogymegyei öt éves 
kis leány volt, a ki máig is egészséges. 

Ez időtől fogva még egyideig: vagyis 18í)0 
júl ius 26-tól, 1895 május l-ig a két módszer 
szerint felváltva történtek az oltások, míg az 
utóbb említett idő óta, már csak is a Hőgyes 
rendszere szerint készült oltóanyagot hasz­
nálják. 

Igen érdekes a kimutatás arról is, hogy mily 
mértékben fordul elő hazánk területén a veszett­
ség. E szerint 1890-től 1897-ig Magyarország 
10,633 községéből évenként átlag 578—698 
községben mutatkozott veszettsógi eset s évi 

átlagban 1170 veszett állatról érkezett jelentés, 
melyek legnagyobb része — 1029 — kutya volt ; 
ezek megmartak évenként átlag 2441 más ebet, 
85 juhot , 35 lovat 211 marhát 280 sertést és 
számos egyéb apróbb állatot, ezeken kívül 1128 
embert. Egyéb veszett á l la t : ló, marha, szamár, 
sertés, róka, farkas, aránylag csak ritkán mar 
meg embert. Elég gyakori azonban nálunk még 
a veszett macska marása is, mégis tetemesen 
mintegy tizenháromszorta kevesebb, mint a 
veszett eb marása, minélfogva bizonyos, hogy a 
veszettség legfőbb terjesztője a kutya-marás. 

Az összegyűjtött adatok azt a szomorú tényt 
is nyilvánvalóvá teszik, hogy hazánknak majd­
nem minden megyéje állandóan fertőzve van 
veszettséggel, sőt a veszettségi esetek száma 
évről-évre szaporodni látszik, a minek azonban 
valószínűleg mégis az a magyarázata, hogy 
újabban pontosabban szolgáltatják be a statisz­
tikai adatokat, mint korábban. 

Most már azonban a veszettségi halálozások 
száma a legkisebb mértékre lecsökkent a Pas­
teur-intézet működése folytán, mely oly sok 
családot megment évenként a legkínzóbb aggo­
dalmaktól, mardosó fájdalomtól s oly sok ember­
életet óv meg a legszörnyűbb haláltól. 

Egyik legáldásosabb közintézetünk a buda­
pesti Pasteur-intézet, melynek történetében 
mindig első helyet foglal el a dr. Hőgyes Endre 
neve. 

KÉPEK MIRAMARÉBÓL. 
A mostanában oly sokat emlegetett, tündéri 

szépségű Miramare kastélyról és környezetéről 
két újabb képet muta tunk még be eddigi közle­
ményeinknek mintegy kiegészítéséül. 

Miksa császár halála óta Miramare volta­
képen múzeum, a volt császár roppant értékű 
műkincseinek gyűjteménye, melyeket a remek 
környezettel együtt minden arra járó utazó meg 
szokott tekinteni. Maguk a termek is művészi­
leg, ritka díszszel vannak ékesítve. A gyönyörű 
park épen úgy, mint a József főherczeg híres 
fiumei kertje, lépcsőzetes szakaszokból áll, me­
lyeket részint kényelmes följárók, részint bar-
lang-alagútak kötnek össze egymással. Legtére-
sebb a kastély előtti remek szőnyeg-kert, mely­
nek alapmezejét virító kamólia-bokrok, pálmák, 
rozsaligetkék, cziprus- és babérfák sorai szegé­
lyezik. Másutt virágágyak tarkázzák a pázsitos 
gyepszőnyeget; ismét másutt sötétkék vizű, 
hattyúkkal népesített tavacskák csillognak s 
tükrözik vissza a beléjök lebámuló szürkés-
vöröses karszti szirttömegeket. Majd egy hatal­
mas kőszál alá bukkanunk, a melyből mester­
séges vízesés szakad ki ellentétéül az odább 
fellövelő szökőkútaknak, melyeknek hűs vize 
sásnemö növényekkel megrakott s aranyhalacs-
kákkal élénkített medenczékbe hull vissza. Leg­
meglepőbb, midőn egy-egy barlnng-alagútból 
kilépve, egeszén váratlan új l<ép tárul elénk: 
vagy a tengerre, vagy Trieszt felé, vagy pedig a 
kertnek olyan részeire esvén tekintetünk, a 
mely felülről nézve egészen másnak látszik, 
mint mikor benne sétáltunk. 

A kastély és a tenger közt csak az országút­
nak ju t hely, mely itt Duino felé halad. Ha ez 
az út nem volna, a tenger egészen a kastély 
köveit nyaldosná. Különben így is csak néhány 
lépés választja el a főépülettől azt a hozzá tar­
tozó parányi kikötőt, melynek szép kőpárkányai 
közt a kastély ladikjait himbálja az örök moz­
gásban levő tenger. 

A kastély környékén egy pár apró útszéli 
ház van és az az egyszerű korcsma, a melybe 
Miksa főherczeg egy hirtelen támadt vihar elől 
bemenekült s a hol való időzóse keltette lelké­
ben azt a vágyat, hogy e csöndes helyen palo­
tát állíttat. 

KISMARTON. 
(Vége.) 

Ferenci Károly főherczeg l»irá«a 1819. éri kifm»rtoni látogatásiról. 

«Mintegy három órai változatos szórakoztatás 
után a herczeg, kinek figyelme valóban min­
denre kiterjed, lakásomba kísért vissza, hogy az 
isteni tisztelet előtt még nyugodhassam. 11 -kor 
értem jött megint, és magával vitt vártemplomi 
oratóriumába. 

Xagy mise volt itt, melynek igen szép zenei 

részét — a világhírű Haydn József szerzemé­
nyét — a herczeg nagyon erős zenekara meste-
rileg adta elő. 

Isteni tisztelet u tán megmutat ta nekünk a 
herczeg azt a felvonó gépet, melyen két-három 
személy, csinos kabinetben ülve az első emelet­
ről a legfelsőbe s a magasból ismét visszaszáll­
hat, és tetszés szerint bármelyik emeleten ki­
szállhat. Ha valami eltörnék, vagy kötele sza­
kadna e l : akkor a gép legott megáll, a nélkül, 
hogy baj érhetné a benn ülőt. S ezt a lelemé­
nyes gépet nem emberi erő hajtja, mint a schön-
brunnit , hanem, akárcsak valami óraművet, egy 
nagy kősulyzó húzza fel. Feltalálója a herczegi 
gépfelügyelő, — Langereiter mechanikus, — a 
ki az angol gőzgépen is sokat és jelentősen 
javított. A herczeg Angolországban ismerkedett 
meg vele és szolgálatába fogadta. 181 l -ben ma­
gam is lát tam őt és beszéltem vele Bécsben, a 
hol a magyar gárda udvarán, saját találmányú 
gőzgépével, a kút vizét egész a palota magas 
fedeléig felszöktette. Örökké kár, hogy ezt a 
tehetséges embert már 34-ik életévében elra­
gadta tőlünk a halál. 

Felhuzat tuk magunkat a kastély felvonógé­
pével a fegyverkamarába, mely igen tágas és a 
legszebb vadászfegyverekkel van tele. Csak itt 
vettem észre, hogy a herczeg mulat ta tásomra 
vadászatot is tervez, mert a legtökéletesebb és 
legkönnyebb puskákat választotta ki és adta a 
kezembe, próbálnám m e g : elég könnyűek-e s 
jól fogok-e czélozhatni velők ? Ebben is meg­
nyilatkozott a herczeg gyöngéd figyelme, a ki 
gondosan iparkodott elejét venni minden bal­
esetnek, hogy semmi se zavarja a számomra 
előkészített élvezetet. 

Végül felmentünk a várkastély tornyába, 
hogy megnézzük a 175 mázsás nagyharangot. 
Harangoz áskor rendszerint négy ember húzza. 
Egyfelől Bredemeyer, másfelől én, addig rángat­
tuk a kötelét, míg végre megmozdítottuk a 
harangot és nehéz nyelve hata lmas zúgással 
kétszer-háromszor oldalához ütődött. Ezt hall­
ván a város lakói, tűzjelzésnek vélhették. Abba 
hagytuk tehát , nehogy nyugtalanítsuk őket. És 
távoztunk a toronyból, miután gyönyörködve 
szemléltük a magasból a szép vidéket, mely e 
várost környezi. Fél kettőre j á r t az idő, midőn 
a herczeg társaságában, szobámba visszatértem. 
A herczeg itt, egy kis időre, gondolataimmal 
magamra hagyott. 

Két órakor akart ismét hozzám jönni , hogy 
ebédhez vigyen; ezúttal azonban sikerült őt 
megelőznöm. Nevelőimmel siettem látogatására. 
Rendkívül kedvesen fogadott és miután egy 
ideig beszélgettünk, á tmentünk azokba a nagy 
szobákba, a melyekben asztal előtt gyülekezni 
szoktak. Itt muta t ta be nekem a herczeg az ő 
testőrségónek kapitányát. Kívüle még egy fő- s 
egy alhadnagy, meg egy zászlótartó, jófor­
mán mind a hadseregben szolgált tiszt, 
néhány altiszt és 150 válogatott, szálas ember 
képezi a herczegi gárdát. Egyenruhájuk rövid 
kék zeke, vörös magyar nadrág és bronz her­
czegi czimerrel díszített gránátos süveg. Főőr-
ségök a várral szemben egy oszlopsoros épület­
ben van. Fegyverre kelve, szép zászlójukkal 
tisztelegnek, dobosuk pedig a hadseregnél dívott 
gránátos indulót veri. 

Jelentették a herczegnek, hogy terítve van, 
mire ő bevezetett engem abba a terembe, a 
melyben tegnap este a hangversenyt élveztük. 
I t t nagy kerek asztalhoz ül tünk, a mely ünnepi 
asztaldíszszel és válogatott ételekkel volt meg­
rakva. 

A felszolgáló házi tiszteknek és szolgáknak 
meglehetős nagy számát lá t tam a teremben. 
Mindenütt örvendő, barátságos arezok, minden­
üt t bőség, rend és figyelmesség. Gyakran szól­
tam a herczeggel, a ki mellett ü l tem és Szent-
gály régens ú r r a l ; inkább figyeltem azonban 
arra, a mit beszéltek. 

Nagy élvezet a herczeg társalgása, elbeszélé­
sei és szellemdús eszméi, nemcsak nekem, de 
úgy tapasztalom a többi vendégeknek is, a kik 
a társalgásban mindannyian részt vettek és 
mind derűit, vidám hangúlatban voltak. 

Asztalbontás után a herczeg lakószobámba 
kisért s megígérte, hogy négy órakor értem jön 
s kikocsizunk a vadaskertbe. A mindenfelől 
kőfallal kerített vadaskert mintegy harmadfél 
mértföld, csaknem harmadfélezer hold erdőséget 
foglal magában, melyen sok egyenes fasor vezet 
keresztül. 

M. 1!HM>. 4 / . KVFOLYAU. 

Négy óra után tehát a herczeggel és neve­
lőimmel a Pozsony felé vivő úton voltunk. Jé 
negyedórai kocsizás u tán a vadaskerthez érve. 
kapujánál leszálltunk, hogy vadászkocsin foly­
tassuk utunkat a vadaskerti vadászszal elől 
lovagló erdőmester nyomában. 

Soká kocsikáztunk a fasorok mentén ; több 
szarvast, dámvadat, őzet, sth., láttunk, míg \ égre 
a nagy vadászkastélyhoz értünk, a honnan szép 
kilátásunk nyílt a Fer tő tóra, mely csaknem a 
vadaskert faláig terjed. Láttuk innen a nehéz 
fekete felhőket is, melyek a Hóhegy felől zápor­
ral fenyegettek bennünket. A vadászkastély 
közelében fekvő erdőrészt ponyvafalakkal készít­
tette el a herczeg, s az oda beszorult néhány 
szarvast és dámvadat felhajtatta; egy állást az 
én számomra készíttetett, nevelőim részéri- má­
sokat, és mindegyikhez ügyes puskatöltő vadászt 
állított több fegyverrel, hogy minden lövés után 
újra töltött puskát adjanak kezünkbe. Az elkerí­
tett területhez érve, sok embert láttam a beji­
ratnál, kik részint nézők, részint pedig hajtok 
és vadászok voltak. Emezek sorba állottak, 
havasi kürtjeiken felhangzó vadász-dallammal 
fogadva bennünket . A herczeg most előnyös 
ponton levő állásomra vezetett, közié parancsát 
az erdőmesterrel, a ki mindjárt elvágtatott, a 
ponyvakerítés mellett végiglovagolt és mozgásba 
hozta vadászaival a hajtókát, kik félkört képezve 
az erdőben, felénk riasztották a vadat. Meghar­
sant a vadászkürt is s hallottam már a zajt, a 
mit a hajtók botjaikkal és kiáltásaikkal okoz­
tak. A felriadt vad előrontott már a sűrűből, 
s a herczeg még mindig velem foglalkozott és 
mindent elkövetett első vadászkiséiletem sike-
resítése érdekében. Csakugyan az ő utasításainak 
köszönhetem, hogy lövésem egy szarvast mind­
járt leterített, a min a herczeg jobban örült. 
mint magam, a ki kezdetben el sem hihettem, 
hogy lövésem talált . A próba sikerült s a siker 
új bátorságot adott. Még három szarvast ejtet­
tem el, nem is számítva azokat, melyeket lövé­
sem talált ugyan, de le nem terített. A herczeg 
többet lőtt, nevelőim is. 21 esett összesen. 
Mikor így együtt láttam az áldozatokat, látásuk 
nem az öröm, hanem a részvét érzetét keltette 
fel bennem. 

Az eső, mely vadászatunkat némikép meg­
zavarta, csakhamar megszűnt és mi visszatér­
tünk egy fiatal gesztenyésen kérésztől, melyben 
kerek nádkunyhó vonta magára a figyelmünket, j 
Betérve, kellemes meglepetés várt reánk. Csinos ; 
pavillonban találtuk magunkat s a teritett asz­
talon mindenféle frissítőt. A herczeg felszolgál­
tatván az ozsonnát, utóbb a közeli fáczán-
tenyésztőhöz vezetett át bennünket, a hol 
mintegy ezer fiatal fáczánt láttunk. Öröm volt 
látni ez apró szárnyasokat, mily mohón ettek 
neki az eléjök szórt hangyatojásnak. 

Élvezve e délután változatos örömeit, vissza­
tértünk Kismartonba. 

Szobámban maradtam itt, míg a herczeg szí­
ves volt értem jönni , megint hangversenybe 
vitt. A mai konczerten Thoma hegedűlt igen 
szépen s a két énekesnő, az altista meg a kon­
dásleány, tűntek ki ismét előnyösen. Ez utóbbi 
az «Ombra adorata* nehéz áriáját csodaszépen 
énekelte. 

Azalatt terítettek és mi asztalhoz ültünk, a 
mely fölött mindig jó kedv uralkodik, kivált ha 
a herczeg vezeti a társalgást és elbeszél valamit. 
Wickerhauser úr, a ki a herczeg meghívását, 
venne részt a vadászaton, nem fogadta el, meg­
jelent úgy a konczerten, mint az estebédnél és 
a vadászat elmulasztott örömnyilvánulásait 
bőven pótolta most, mert lelkéből és nagyon 
sokat nevetett . 

Souper u tán visszakísért a herczeg lakásomra 
és közölte velünk, hogy intézkedett már más­
nap reggeli 8 óra felé tervbe vett fraknói kirán­
dulásunk felől. 

Meghítta erre Wickerhauser urat is. a ki 
ennek igen megörült , mert ritkán kínálkozik 
alkalom a Fraknón őrzött sok ritkaságnak meg­
tekintésére. 

Hétfőn, jún ius 28-án reggel hét óra előtt 
még a kertbe mentünk, hogy mielőtt Kismar­
tont elhagyom, még egyszer lássam és élvezzem 
annak szépségeit. Egy ideig a hatalmas nagy 
vízesésnél tartózkodtunk s a mellette emelkedő 
kolosszális körtemplomnál, mely a görög és 
római remekek mellé sorozható. Innen még 
egyszer körültekintettünk Kismarton kies vidé­
kén ; aztán az üvegházakba mentünk, a hol a 
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KISMARTON. 

HÁry Gyula rajzai 
KATONAI ALREÁL ISKOLA 

túlsó félteke növényzetét nem győzi ai ember 
eleget látni és csodálni Itt ónk :• mi 
Bredi'ineyei linkkel, a ki. mint első* füvési 
egyike, újra végig vizsgálta a növények) 
egykori tanítványával. Niermayei uual . a bei 
czeg rendkívül Ogyes, magyar születésű k< 
szével épen abban a helyiségben járt . i hol • 
ritkább növényeket dugványokról leaporítjik. 

Nem szívesen távoztunk ebből a i 
kertből, de ideje volt b a n sietnünk, bog] 
gelizzünk és a berezegnél látogat ást t. 
netet mondjunk neki sok szívességéért-

• 

ISddig tart F< renei Károly ffihereseg följi 
melyet 17 éves korában irt. 

A berezegi várkastélyáé közvetlen kon 
ma is külön politikai községet képez Kismarton­
ban : a Várai h/át. 

Kelet felöl Kismarton szab. kir. varos, nyu­
gatról Ahó- és FeUŐ-Kumartonhegp községi k 
veszik körül. Kz együtt Stezerkétszái lakossal 
biro négy községnek összesen mintegy ötszáz­
a n , n lakóhaza, azonban az egységes i eleji ked­
ves hatását teszi úgy a Bócsujliehbol. mint I 
Sopron vagy Pozsony felöl éti 
Felső Kismartonhegyet Ml nádor 
által 1701-ben )" látoga­
tott búcsújáró behlye lette. Alsó régében i mel 
kedik az irgalmasoknak Pál Anti., által 
alapított temploma, kórháza 
Kbhez csatlakozik az Alsó-Kismartonhegynek 
nevezett zsidó-község, 44 katbolikus mellett 
mintegy 500 izraelita lakosával. Aztán kővet-
kezik a mindössze húsz házból álló Varai! 
a keletről hozzá épült szabad Ura 
melynek négy párhuzamosan futó utczája, bár 
régies, de csinos házaival, a berezegi park alatt 
húzódik meg s a park alsó kapujánál elterülő 
Trefort-térre nyílik, melyen a m. kir. állami 
polgári iskola új épülete áll. Innen agy új 
vezet a város határának éjszakkei 
fekvő katonai alreáliskola impozáns é 

Dr. Merényi Lajo$. 

A HELiIOGRAlF 
Az angol-boer háború folyamán igen gyakran 

lehetett hallani a heUograf-tól, melynek nagy 
hasznát tudták venni az angolok két oly had­
állás kőzött az összeköttetés fentartására, me­
lyeket ellenséges csapatok választottak el egy­
mástól. Azt azonban, hogy mi tulajdonkep a 
heliograf, milyen a szerkezete s hogy működik, 
kevesen tudják s így időszerű lesz, ha az aláb­
biakban röviden megismertetjük olvasóinkat ez 
alapjában véve igen egyszerű készülék szerke-

I zetével. 

l ! t !» 

A In lulajdonkép i távirati 
optikai távírónak toké 

.i ím l\ igen nagy fényerővel ét nagy 
agokra működik, Leglényegesebb alkotó 

homorú tükör, baromlábú asztalkára 
áiUtra ja ioi te vari rissss tel 

iinvban a nap fénysugarait. A nap 
• i\t..11 válto/.ik az égbolton 

ii luiiuii n pillanatban inai 
ik <l. . |i . Illiek e l l e n 
i tuk,,II, I tpotoit 

óramű, • meb i tűkről a nap mosga 
lő sebességgel forgatta, még padig t< rmé 

., á\ai , II, nk, .» irányban. 
\ : , -a á I, l< | b< l\ 1,1, Min fonlitwi, 

in, l\ Ivei i .oiiiik, Ilii niont i u 
nikroi , ;.•> kul, ! gyöngén elfordít 

rögtön utána visszaállítjuk eredeti hely 
' lellVSlll , m á s i k á l l o n 

ket egy pillanatig tartó árnyék vált 
i i, ,t, ii irányba fordítva adja a tükör 

a fényt, ebből sltéritvi ai árnyékot u árnyék 
táiiáiiiaiiák boenúaága által adjak meg a táv­
irati |, leket, • melyek n telcgráfnál használt 

vannak alapítva; »hosszan 
árnyék adja a vonaí jelzést, a rövid árnyék 

a jinnt jelzést. K \,uiál és i pont kfliönbösö 
k o m i . adják meg azután az ube betűit 

A heliografho* lényegében hasonló kétifllék 
a heüoslat. a kettő között u i különbség, hogy 

ibbin a tükör i g, hanem egy moz 
gstható fényfogó kéeifiléh ideál elő • boai 

M,i árnyékokat, 
A távoli re a heliograffal izi netekl t 

1, b.l küldeni > I a tűkor nagyságától 
fu^K' klgü déli vidékén a fi li tettek e 

lékkel kísérletet m legnagyobb távolság, 
melyen baainá! tudlak remii. Í7o kilométer. 
A legnagyobb sikert azonban egy amerikai 

i kapitáin érte , I i terén, a ki az 
utaln Mount Kllen hegyről a coloradói Uooin 

!, begyre birte retitoni a fénytagarakat, 
vagyis 900 kilométernyi távolságra. 

A bmnoalák lss.Vben kezdtek a heliograffal 
Ideérti oly nagy baaanát látták. h«»g> 

év múlva hm ht két ily készülék­
kel láttak el. Az angol hadseregben hasonlóan 
minden osapattestnek megvannak amagaheliO' 
gráfja otl táborban kfliön Iskola ven 
az <• készülékekkel való gyakorlatokra, melyben 
a legénységet hatvan nap alatt megtanítják a 

gráffal való banánra s a tanítást akkor 
tekintik !• i mikor a legónyaégper-

kft tud küldeni. 
vagy fölvenni. 

A heliograf használatát osek sgj dolog w h, 
ziti mag: as, hogy napfény te derült idő szük­
séges hozzá Eteti bizonyos, hogy a drót nélküli 

-,. á mel] éjjel nappal, jő és rósz időben 
egyaránt működik, ki fogja szorítani a katonai 

oálatból, ha sikerül annyira tökéletesíteni. 
iennyire remélik. 

HAJÓHADAK. 
A mostam politikai viszonyok közt kölö-

nőeen érdél BM Ickotak s mily 
alanyban vannak egymással az surópsj nagy­
hatalmak hajéihadai. Alábbi összeállításunkban 

rópal államnak tengeri had, 
szűk számba, a melyeknek legnagyobb 

érdekei vannak B tengeren I DM Iveknek épe/ér t 
erősebbek a hajóhadai is. II -/ük még 
amerikai Egyesült-Államokat, mert a spanyol 

háború ota Amerika is betépett I tengeri hatal­
mak sorába. 

A készen álló, vagy most készülő páneaáTos 
hadihajókból Anglia dicsekedhetik legtöbbel: 

m kevesebb, mint 70 nagy pánczélosa járja 
fa Bgsst ("tana Francziaország következil 
:tan Oroszország 24, majd Németország 23, 

Olaszország 19 és Amerika 16 pánczélos hajóval. 
Ezek közt azonban számításba vannak véve 

sok az ócska hajók is, melyeket most, békében 
ugyan használnak, háborúban azonban már 

rn sok hasznukat vennék. Ilyen a iBelíe-
l>hon» angol hajó. a mely D készült. 

A battériák legrégibb pánczi los hajója az 
1 s?3-ban készült tSichttieu: Kz ás még néhány 

A franczia pánezelos hajéj azonban fából 
-zült s ezért a mai majdnem csapa vasból 

i pitett hadibajókkal szemben nem sok katonai 
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értéke van. A legrégibb ma is használatban levő 
orosz pánczélos hajó a «Peter Veliki» (Nagy 
Péter), a mely 1872-ből való, míg a német 
hajóhadban két 1874-ben épült hajó a leg­
régibb. 

A legnagyobb pánczélos hajóik az olaszok­
nak vannak ; a «Lepaitto» 15,549 tonnás, nem 
sokkal kisebb az «/fa/üz» sem, halott az ango­
lok öt legnagyobb pánczélos hajója nem haladja 
túl a tizenötezer tonnát. Az Egyesült-Államok 
az egyedüli hatalom, melynek hadihajói mind 
modernek, nincs köztük egy sem elavult. 

1890 óta az angolok nem kevesebb, mint 
harmincznyolcz új hajót bocsátottak tengerre, 
illetőleg hat ezek közül mostanában fog elké­
szülni. Hatalmas, nagy alkotmányok mind; a 
legkisebb is 10,500 tonnás köztük. 

Francziaország csak 17 pánczélos hajóval 
szaporította az utolsó tiz év alatt tengeri had­
erejét s ezek is többnyire kisebbek az új angol 
hajóknál, tonnatartalmuk 6,691 és 12,012 közt 
ingadozik. Szövetségeseik, az oroszok, 1890 óta 
18 új pánczélos hajót építettek, melyek közül 
11 már is a tengeren van. Általában nagyobbak 
a franczia pánczélosoknál, három közülük: a 
«Borodino», «III. Sándor* és «Orel» 13,304 
tonnásak. 

Ugyanannyi új hajót, mint a franczia köztár­
saság, építettek a németek, csakhogy ezeknek 
egy része nincs nagyobb három-négy ezer ton­
nánál. Legújabb három hajójuk ellenben meg­
közelíti a 12,000 tonnát. 

Legócskábbak az olaszok hadihajói. Új szer­
kezetű, modern hajójuk nincs is több négynél. 
Ezek közül az 1897-ben tengerre bocsátott kettő 
egyenkint 9,645 tonnás. Van egy pár óriási 
hajójuk, mint említettük, de ezek igen régi 
rendszerűek s alig tudnának helyt állani sokkal 
kisebb lakókkal szemben is, melyeknek a mai 
hadi tekhnika haladásának megfelelő szerkeze­
tük és berendezésük van. 

A czirkáló hajók számát jóval nehezebb 
összeállítani. Angliának összevéve 136 czirkáló 
hajója van, melyek közül 14 van pánczéllal 
borítva. A többi államokban a czirkáló hajók 
száma ez : Francziaország 50, Oroszország 26, 
Németország 43, Olaszország 23, Egyesült-
Államok 32. 

Anglia tengeri hatalma tehát nemcsak hogy 
felülmúlja a többi hatalmak bármelyikét, hanem 
nagyobb, mint bármely két európai államé 
együttvéve. 

ZSOLNAY CSALÁDJA KÖRÉBEN. 
A magyar fáience mestere abban is hasonlí­

tott nagy olasz elődjeihez, hogy művészetének 
szeretetét bele tudta oltani környezetébe, s leg-
buzgóbb, legtehetségesebb munkatársait saját 
gyermekeiben találta. A Zsolnay-család minden 
tagjának van valami része azoknak a majd elő­
kelően kecses, majd leleményesen bizarr for­
májú s a szivárvány-szinek teljes varázsát 
visszatükröztető edényeknek tervezésében, me­
lyek a külföld legelső majolika-gyárainak ké­
szítményeit messze túlhaladva, több mint két 
évtized óta oly sok gyönyörűséget szereznek a 
finom izlésű amateuröknek. 

A pécsi mester leányai már évek óta nagy 
sikerrel végzik az edények virágokkal s más 
népies motívumokkal való dekorálásának mun­
káját, s ezen a téren Sikorskáné Zsolnay Júlia 
nem műkedvelő többé, hanem valódi művész, 

ki életet lehel pompás növénydiszítményeibe. 
A művésznőnek már nem egy képét láthattuk a 
Nemzeti Sálon tárlatán, s a szép mályva-lom­
bok még ma is élénken élnek emlékezetünk­
ben. Zsolnay Miklós, a gyárnak új vezetője, 
nagyhírű atyjának ambicziójával annak kiváló 
formaérzékét is örökölte. Az ókor és a renais-
sancenem egy bájos formáját ő honosította meg 
a pécsi gyárban és sohasem tér vissza külföldi 
útról a nélkül, hogy onnan valami új eszmét, 
új reformot ne hozzon magával. Nem kis előnye 
az is, hogy a mivel az öreg mester nem dicse­
kedhetett: ő már praktikus üzletember, ki jól 
tudja értékesíteni a pécsi híres gyár újabb és 
újabb vívmányait. Bizonysága ennek a párisi 
telep s bizonyságai az általa létesített külföldi 
összeköttetések. 

Képünk a világhírű gyártelep parkjában ábrá­
zolja a Zsolnay-családot. Az öreg mester jobb­
ján fia: Miklós áll; baloldalán hű élettársa, e 
mellett pedig a leányok: Júlia, Sikorskáné, és 
Teréz, Matyasovszkyné foglalnak helyet. 

EGYVELEG. 
* A legnagyobb nöi kézimunka a világon a nor­

mandiai, bayeuxi városi könyvtárban van. Matild, 
Hódító Vilmos felesége csinálta udvarhölgyeivel a 
65 méter hosszú és mintegy s/» méter széles hím­
zést. Az idők folyamán megsárgult finom vásznon 
Normandia meghódítása van ábrázolva hetvenkét 
részben. 623 személy, 202 ló és öszvér, 55 kutya, 
505 más állat, 37 épület, 41 hajó és csónak és 49 fa 
van ez óriás hímzésen, tehát összesen 1512 külön­
féle tárgy. 

* A legdíszesebb kerékpárt nem régiben Fran-
cziaországban készítették egy indiai fejedelem szá­
mára. Azok a részei, melyek a rendes kerék­
párokon nikkelből valók, aranyból készültek, a 
a kerék kerülete pedig türkizekkel és rubintokkal 
gazdagon kirakott aranylemezekkel van bevonva. 
A nyerget drágakövekkel odaerősített piros posztó 
borítja. 

* A zsebórát nagyon egyszerűen alkalmazhatjuk 
iránytűnek is. Ha a kis mutatót a nap felé állítjuk, 
az a déli irányt mutatja, s mivel a látóhatár 24 
részre felosztható, az órán egy órajelző vonás a lát­
határon két órának felel meg. A kis óramutató 
iránya tehát mindenkor fél akkora számú vonással 
esik távol déltől, mint a hány óra van 12-ig. Jobbau 
megérthetjük ezt egy példából. Reggel 6 órakor dél 
a 3-ik vonás irányában van, tehát a 9 órát jelző 
vonás helyén. Természetes, hogy ez az irányjelzés 
csak nagyjában áll, de turisták számára teljesen ele­
gendő. 

* Különös szokás. Tibetben az udvariasság meg­
kívánja, hogy az egymással találkozó ismerősök 
egyik kezüket fölemelve, nyelvüket kiöltsék. 

* Fogfájás a magas hegyen. Különös tapaszta­
latot tettek a Jungfrau-hegyi vasúton dolgozó mun­
kások. Mikor nyolcz-tíz napig tartózkodtak a 2600 
méter magasságban, valamennyinek rettenetesen 
kezdett a foga fájni s az inyük is nagyon meg­
dagadt. 

Morelli G u z t á v tanár fölvétele után. 
ZSOLNAY PÉCSI GYÁRÁBÓL. Majolika tárgyak színezése. 
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DUMBA MIKLÓS. 
1830—1900. 

Dumba Miklós, a ki a múlt héten Buda­
pesten magyar rokonai látogatása alkalmá­
val hirtelen és váratlanul meghalt, egyike 
volt az osztrák főváros és az osztrák poli­
tikai élet kitűnőségeinek; ismeretes volt arról is, 
hogy hazánk iránt mindig rokonszenvvel visel­
tetett. Ausztria politikai életében évtizedek óta 
igen előkelő szerepe volt, s Bécs közművelődési, 
jótékonysági, irodalmi ós művészi egyesületei 
úgy ismerték őt, mint minden jónak és szépnek 
nemes ízlésű és bőkezű támogatóját. A mint 
iskoláit elvégezte, a kereskedői pályára lépett; 
de alig tette meg nagy keleti tanulmányútját, 
visszavonult a számok rideg világából, hogy 
anyjától örökölt nagy vagyonát és tehetségét 
hajlamaihoz közelebb álló téren értékesítse. 
Szülővárosa, az osztrák főváros közéletében 
akart szerepelni, mely ekkor még 
— a hetvenes évek elején — nagy 
szükségét érezte az ideálisabb 
czéiokórt küzdő tevékeny szel­
lemeknek. 

Harmincz évig működött mint 
politikus, s ez alatt a harmincz év 
alatt honfitársainak becsülését ér­
demelte ki, s harmincz évi köz­
életi tevékenysége szerezte meg 
számára azokat a nagy kitünteté­
seket, a melyekkel őt az uralkodó 
elhalmozta. 1870-ben küldte Bécs­
újhely az alsó-ausztriai tartomány­
gyűlésbe. Itt kezdődött politikai 
pályája, s innen jutott a képviselő­
házba, melynek 1885-ig volt tagja 
s a hol rendesen közgazdasági kér­
dések tárgyalásánál szólalt fel, 
széleskörű szakismereteknek s tel­
jesen független gondolkozásmód­
nak adván jeleit. A baloldalhoz és 
pedig annak liberális árnyalatához 
tartozott. Midőn a baloldal Dél-
Tirol közigazgatási elkülönítésé­
nek kérdésénél Herbst elnököt a 
szavazásnál cserben hagyta, Herbst 
állásáról leköszönt és helyére Dom-
bát választották. Az urakházának 
1885-ben lett tagjává, 1896-ban 
pedig a titkos tanácsosi méltóságot 
kapta 0 Felségétől, ki tehetségeit 
ós erélyességét egyaránt nagyra 
becsülte. A delegáczióban mint a 
külügyi bizottság előadója, legújabban pedig a 
kvóta-bizottságban is nagy tevékenységet fejtett 
ki s a tárgyalások alkalmával nem egyszer adta 
jelét őszinte magyarbarát érzelmeinek. 

A politika azonban soha sem emésztette föl 
teljes tevékenységét, s igazi elemében akkor 
érezte magát, ha a zajos tárgyalási termekből a 
Parkringen fekvő palotájának szegletszobájába 
menekülhetett, a hol rendesen a császárváros 
íróit és művészeit gyűjtötte össze maga köré. 
Oörög eredete ép úgy mutatkozott arezvonásai-
ban, mint a művészetek kedvelésében. A képző­
művészetek mellett nagyon kedvelte a zenét is, 
s hogy Schubert oly népszerűvé tudott lenni 
Bécsben, az főleg a Dumba buzgólkodásának 
köszönhető. Hogy mennyire szerette és tisz­
telte ezt a dalköltőt, a Schubert-kiállításon 
láthatták a bécsiek. Itt olyan gyűjteményt mu­
tatott be a mester leveleiből és eredeti hang­
jegyeiből, mely valóban páratlan a maga nemé­
ben. Nemcsak kedvelője, de lelkes művelője is 
volt a zenének. Fiatalabb éveiben szép tenor 
hangjával, mint jeles Schubert-énekes szere­
pelt s bizalmasabb bsrátai még pár éve is hal-

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 201 

lottak tőle nagy művészettel és érzéssel előadott 
Schubert-dalokat. A zene kedvelése mindvégig 
egyik fő szenvedélye maradt. Még élte utolsó 
napjaiban is a filharmonikusok s a férfi dal­
egylet érdekében buzgólkodott, azon fáradozva, 
hogy ezeknek a testületeknek a párisi kiállítá­
son való megjelenését lehetővé tegye s a bécsi 
zene diadalait szaporítsa. 

Különösen bírták érdeklődését a képzőművé­
szetek is. A hol művészeti tervek kiviteléről volt 
szó, ott Dumba nem hiányozhatott. Ha emlék­
bizottság alakúit: annak ő volt született elnöke. 
Az új-Bécsnek harmincz évvel ezelőtt még, 
a császári ház által emelt politikai jellegű em­
lékeken kívül, nem volt nyilvános emlékszobra. 
Schubert, Schiller, Beethoven, Grillparzer, Mo­
zart, Makart a Dumba Miklós buzgólkodásánat 
köszönhetik, hogy az utókor órczalakjaikat lát­
hatja. Az újabb festő-nemzedéknek nem volt 
nála lelkesebb pártfogója. Dumba nem az a 

DUMBA MIKLÓS. 

főrangú maecenás volt, a ki több más sport 
mellett a képek sportját is gyakorolja; komoly 
szeretettel csüggött a művészeteken, s nem 
csak pártfogója, hanem valóságos munkatársa 
is volt minden jóravaló művésznek. Mikor Ma-
kart nagy festményét, «Caterina Cornaro»-ját 
befejezte s az ünnepeltetés daczára sem talált 
megrendelőkre, Dumba így szólott hozzá: 
«Menjen el Velenczébe, maradjon ott, a med­
dig akar és ne tegyen mást, csak szemlélődjék. 
Azután jöjjön vissza és ékesítsen föl nekem egy 
egész szobát.» 

Makart csakugyan elment Velenczébe, s a 
mikor visszatért Bécsbe, megteremtette Dumba 
dolgozó-szobáját, mely a maga nemében első­
rangú művészeti látványosság s kétségkívül 
egyik legmaradandóbb emléke a nagy kolorista 
lángelméjének. A szoba, melynek faragott, barna 
fából való építészeti díszítését is maga Makart 
tervezte, nem másolata az olasz renaissance 
hasonló alkotásainak, hanem minden izében 
eredeti erőtől duzzadó műve egy lázas fantá­
ziájú képírónak. A szoba falai a kereskedelem, 
a mezőgazdaság és művészetek köréből mutat­

nak jeleneteket, mig a piafond egészen a zene 
dicsőítésének van szentelve. Dumba más bécsi 
művészeket szintén örömest és sokszor foglal­
koztatott. Zene-termét egészen Klimt Gusztáv 
díszítette, a Matsch által tervezett pazarfényü 
ebédlőbe pedig Zumbusch, Kundmann, Hellmer 
és rVeyr mintázták a szebbnél-szebb szobor­
műveket. Dumba nagy kegyelettel csüggött a 
régi Bécs emlékein s ennek a kegyeletnek nem 
csak azzal adott kifejezést, hogy a bécsi kong­
resszus idejéből való bútorokat gonddal gyűj­
tötte, hanem azzal is, hogy a lerombolt régi 
épületekről nagy értékű vizfestményeket készít­
tetett. Alt ltudolf legszebb műveit az ő szobái­
ban csodálhatják az amateurök. Dumba abban 
különbözött becsi gyűjtő-társaitól, hogy míg 
ezek leginkább jeles franczia és angol, szóval 
külföldi müveket vásároltak, ő kizárólag csak a 
bécsi művészek ecsetjét és vésőjét foglalkoz­
tatta, ez által is bizonyságát adván annak, hogy 

Bécs művészeti életének föllendí­
tése még nemesebb czél gyanánt 
lebegett előtte, mint a saját mű-
szeretetének kielégítése. És csak­
ugyan, ez a kiváló ember akkor 
érezte magát legjobban, ha iró-
és művészbarátai körében szülő­
városa műizlésének fejlesztéséről, 
Bécs műemlékeinek szaporításáról 
tanácskozhatott. így mutatja be őt 
Temple Jánosnak«Egy ülés Dumba 
Makart-szobájában* czímű fest­
ménye is. Asztala mellett ülve lát­
juk a lelkes amateurt, a mint kezé­
ben Makart szobrának Tilgner által 
készített kis mintáját tartja, s an­
nak szépségeit a nála egybegyűlt 
bécsi nevezetességeknek: Angeli-
nak, Alt Rudolfnak, Kundman-
nak, Zumbuschnak ós másoknak 
magyarázza. Ez a kép kitűnően 
jellemzi a lelkes embert s a finom 
ízlésű műbarátot. 

Bécs ennek a kiváló fiának a 
halálával sokat veszített, mert 
Dumba nemcsak a polgári eré­
nyeknek, hanem a műszeretetnek 
is valóságos típusa volt. Nála job­
ban még senki meg nem érde­
melte a «díszpolgár» czímet. 

* 
Dumba Miklós márczius 22-én este 

érkezett Bécsből Budapestre, s ezút­
tal is sógorához, Joannovics György 
nyugalmazott kultuszminiszteri állam­

titkárhoz szállt, kinek neje Manno Zsófia, Dumba 
nejének nővére. Családi körben töltötték az estét 
vidám beszélgetés között. Másnap, 23-ikán reggel 
tíz órakor Dumba a Kaplony-utcza 9. szám alá haj­
tatott, s itt lapunk szerkesztőjét, Nagy Miklóst ke­
reste föl, hogy az «Osztrák Magyar Monarchia Írás­
ban és képben» vállalat ügyében értekezzék vele, a 
mely munka német kiadásának Dumba, mint Rudolf 
trónörökös bizalmasa, már kezdettől fogva egyik 
főintézője volt. Érdeklődéssel tekintette meg a ma­
gyarországi rész még meg nem jelent pár száz 
rajzát is, s végűi elkérte Zala György czímét, mert 
meg akarta nézni műtermében a készülő Andrássy-
szobrot, s aztán másfél órai időzés után a szerkesz­
tőségből jókedvűen távozott. 12 óra után néhány 
perczczel érkezett vissza Király-utcza 57. szám 
alatt levő szállására. Alig nyitotta ki neki az ajtót 
a család egyik fiatal nőrokona Andrejévics Melanie 
k. a., Dumba megszédült, jajszó nélkül összeesett, 
s — meghalt, a nélkül, hogy egy perezre is magá­
hoz tért volna. Szívszélhűdés ölte meg a 70 éves 
öreg urat. A rögtön oda hívott orvosok már csak a 
halált konstatálhatták. 

A gyászhír gyorsan terjedt el a fővárosban, s egy 
óra felé már egymást érték a ház előtt a kocsik, 
résztvevő tudakozódókat hozva. Különösen képvi­
selői körökben, kik közt az elhunytnak igen sok jó 
ismerőse volt, nyilvánult élénken a részvét. SzéU 
Kálmán miniszterelnök, a mint a gyászos esetről 
értesült, nyomban részvétiratot intézett az elhányt 
özvegyéhez. 
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Impozáns módon nyilvánult a részvét Bécsben, 
hol Dumba a legnépszerűbb emberek egyike volt. 
Özvegyéhez, szül. Manno Máriához s egyetlen 
gyermekéhez, Irénhez rendkívül nagy számmal ér­
keztek a részvétnyilatkozatok a legelőkelőbb körök­
ből, s azon művészeti, irodalmi és jótékony társu­
latok részéről, melyeknek a boldogult egyik főinté-
zője és jóltevője volt. Az uralkodó gr. Paar tábornok 
hadsegéd által fejeztette ki az özvegynek részvétét. 

A gyászszertartás Budapesten vette kezdetét, hol 
rokonai házában helyezték ravatalra az elhunytat, 
s a beszentelést márczius 24-én d. u. Trojánosz 
Germánosz görög arkimandrita végezte. A szertar­
tás után a koporsót a nyugati pályaudvarra vitték 
és Bécsbe szállították. Bécsben a görög templomban 
hétfőn tették ki közszemlére a holttestet, s onnan 
ment végbe kedden a temetés óriási részvét és feje­
delmi pompa mellett. A gyászoló közönség soraiban 
ott volt Körber miniszterelnök vezetése alatt az 
egész minisztérium, Goluchowsky külügyminiszter, 
s a diplomácziának és az arisztokráciának számos 
tagja. A király képviseletében Liechtenstein herczeg 
jelent meg. 11 órakor megtörtént a beszentelés, 
mely után nagy gyászmenet kisérte utolsó útjára a 
koszorúkkal borított koporsót. 

Az elhunyt végrendeletében közel félmillió koro­
nát hagyott jótékony czélra. Nagyobb összeget kap­
nak : a bécsi művészegyesület nyugdíjalapja 30,000 
forintot, a bécsi férfi-énekkar 50,000 forintot, 
képzőművészeti akadémia 20,000 frtot, a zenebará­
tok társasága ösztöndíjak osztására 20,000 frtot, a 
Concordia irók- és hirlapirók egyesülete 20,000 
frtot, a munkás-kórház 25,000 frtot, stb. 

PETŐFI-EMLÉKTÁBLA POZSONYBAN. 
Hazafias ünnepély folyt le Pozsonyban 

márczius 15-én. Ekkor leplezte le ugyanis a 
Tohly-kör azt az emléktáblát, melylyel Petőfi 
Sándor egykori lakóházát jelölte meg. Az ün­
nepen részt vett Pozsony egész magyarsága. 

Dr. Vutkovich Sándor, pozsonyi kir. jogaka­
démiai tanár és a «Nyugatmagyarországi Hír­
adó* főszerkesztője indítványozta a múlt évben 
lapjában ezen emléktáblát. Vutkovich kutatáso­
kat folytatott annak a háznak pontos meghatá­
rozására, melyben Petőfi egykor lakott. Segít­
ségére volt ebben Jeszenszky Danó, nyuga­
lomba vonult kir. közjegyző (írói nevén Temér­
dek), a ki Petőfinek lakótársa volt, továbbá 
Kolmár József, nyűg. főgimnáziumi tanár, a 
ki a nagy költővel együtt másolgatta annak 
idején az országgyűlési naplót, ivenként 20 
garasért, s a kit Petőfihez a barátság kötelékei 
is fűztek. Sikerűit megállapítani, hogy Petőfi a 
pozsonyi Bél Mátyás-utcza 25. számú házának 
egyik első emeleti udvari kis szobájában lakott, 
a hol Jeszenszky Danó és Mauks Mátyás akkori 
evangélikus lyeeumi diákok, osztották meg vele 
szállásukat. Azt is minden kétséget kizárólag 
megállapították, hogy Petőfi az 1843. év május 
és jún ius hónapjait töltötte Pozsonyban és ott 
irta sok jeles költeményét, pl. a «Távolból» 
czíműt is. 

Erre a Toldy-kör választmányi ülésén a kör 
elnöke, dr. Thaly Kálmán orsz. képviselő, a 
jeles történettudós, indítványt tett a háznak 
emléktáblával való megjelölésére, a mit nagy 
lelkesedéssel elfogadtak. A tábla költségeit ada­
kozás útján gyűjtötték össze, s a leleplezési 
ünnepélyt ez évi márczius 15-ikére tűzték ki. 

A leleplezési ünnepély d. e. 11 órakor kezdő­
dött az említett ház előtt. Sok száz főnyi közön­
ség gyűlt ott már akkor össze; megjelentek a 
Toldy-kör tagjai, a város elöljárósága; nem­
különben az evang lyceum és a felső kereske­
delmi iskola tanuló ifjúsága zászlóik alatt. Kos-
sutány Ignácz kir. jogakadémiai tanár , a Toldy-
kör főjegyzője mondott lendületes felavató 
beszédet. Azután Thaly Kálmán tar ta lmas 
és lelkes beszédben méltatta az ünnep j e ­
lentőségét s átadta a táblát gondozás végett 
az ág. evang. egyházközségnek, mint a ház 
jelenlegi tulajdonosának. Ennek nevében Gün-
ther M.V. kir. tanácsos Ígérte meg lelkes beszéd­
ben, hogy az egyház kegyeletesen fogja az em­
léktáblát megőrizni. A theologusok énekkara 
fejezte be az ünnepet a Hymnus eléneklésével. 

A tábla vörös habosmárványból készfiit, négy 
sarkán arany csillagokkal; hoszsza másfél méter, 
magassága 80 centiméter. Aranyos betűkkel van 
rávésve a következő felirás: 

EBBEN A HÁZBAN LAKOTT 
PETŐFI SÁNDOR 

1848. MÁJTJB ÉS JÚNIUS HÓNAPBAN. 
KEGYELETES EMLÉKÜL A "POZSONYT TOLDY-KÖR » 

190) MÁRCZIUS HÓ 15-ÉN. 

Este lakomát rendezett a Toldy-kör, melyen 
közel százan vettek részt Pozsony intelligens 
középosztályából, a hol dr. Thaly Kálmán ismét 
élénk óvácziókban részesült. 

Dr. Nagy Olivér. 

BOER CSALÁDOK A HÁBORÚBAN. 
A boer ember családja rendesen számos tag­

ból áll s annál boldogabbnak és büszkébbnek 
érzi magát, minél több gyermeke, kivált fia 
van. A család tagjai közt példás békesség ós 
kölcsönös tisztelet, szeretet uralkodik, a család­
főnek pedig a régi pátriárkákra emlékeztető 
tekintélye van még felnőtt s már külön házi­
tűzhelyt alapított gyermekei előtt is. 

A mostani háború kitörésekor az öreg boerok 
fiaikkal együtt vonultak a harczba s nem egy 
vau köztük, a ki több fiával küzd az angolok 
ellen, mint a képünkön látható öreg, a kinek 
tíz fia közül csak a két legifjabb nem ment a 
harczba, mert ezek még kicsinyek. De puskájuk 
van már nekik is s bizonyára megtanultak már 
vele bánni. 

A boer családi életre jellemzően irta meg 
Roberts, az angol fővezér, kormányának Kronje 
tábornok első kívánságát fogságba ju tása után. 
Azt kérte ugyanis, hogy ne szakítsák el uno­
káitól, kik a háborúban is vele voltak. És ez 
nem is volt kivétel, mert nagyon sok idősebb 
boerral nem csak fiai, hanem unokái is együtt 
ott voltak a táborban. 

PÁRISI DIVATLEVÉL. 
A hosszú farsang után bekövetkezett pangást a 

közeli tavaszra és nyárra való divat kérdése váltja 
fel. Az újabb minták után itélve úgy látszik, mintha 
az «Empire» forma ésaczélszerű angol szabás közt 
fenforgott viszály megszűnt volna, a mennyiben a 
hosszú uszály, valamint a szűk szoknya és a rövid 
derék estélyi, színházi, sétára és ebédhez való öltö­
zeteknél egyaránt pártfogókra talál. 

A párisi minták után készült s budapesti műter­
mekben is látható öltözékek posztó, puha gyapot, 
könnyű vagy fehér selyem kelméi színre és minő­
ségre nézve kitűnők. A selymek színárnyalatainak 
művészi beosztása, különösen bő redőkbe szedett 
ruháknál, nagy hatást tesz. 

De azért ama bizonyos ízléses egyszerűségnek 
nyomát sehol sem találjuk, melyre egy darab ideig 
a divatvilág törekedett. Ezt most a ruhák pazar 
díszítésével, csipke-betétekkel és bársony szalagok­
kal kívánják helyettesíteni. 

Robinson párisi műtermében közelebb egy fekete 
csipkével bevont Princesse ruha volt látható, mely­
nek idomtalan hosszúsága, a kezet félig eltakaró 
ujjai, szűk szoknyája és hosszú uszálya, valamint 
túlságos díszítése azt a hatást tették, mintha a re­
mek kelméből valami lehetőleg Ízléstelen ruhát 
akartak volna készíteni. 

A térden alul érő, hosszú s magas gallérral ellá­
tott posztó vagy bársony tavaszi felöltők sem ne­
vezhetők a legszebbeknek. Ezek senkinek sem áll­
nak jól, s legföllebb arra valók, hogy az útczán járó 
hölgyeknek szeles időben kellemetlenséget okozza­
nak. Lovagló hölgyek rövid, testhez álló, világos 
színű kabátkát viselnek. Ezek könnyű angol posz­
tóból készülnek és a hosszú felöltőt valószínűleg ki 
fogják a divatból szorítani. 

Azon állítás helyes voltát, mely szerint a szélső­
ségek határosak egymással, a most fölkapott női 
kalap-divat bizonyítja. 

Ugyanis a parányi bársony toque-okat nagy, fel­
hajtott karimájú kalapok váltották fel, melyek 
strucztollakkal és tarka színezetű virágokkal túl-
ságig megrakva, nem kedveznek a női arcznak. 

Mióta a dél-afrikai háború folytán a gyémántok 
és egyéb drágakövek ára majdnem száz százalékkal 
fölemelkedett, a párisi előkelő divathölgyek öltö­
zéke gyémánt czipő-csatok, váll-fűzérek, hajtűk és 
gombok nélkül nem is gondolható. 

Az ízlésesebb öltözetek közé tartoznak az itt kö­
zölt divatképeken láthatók. 

Az első kép bolero selyemmel kivarrt fekete 
posztóból készült jaquettet tüntet föl. Visszahajtott 
nagy gallérja fehér atlaszra illesztett vörhenyes 
színű guipure csipke. A nyak körűi magas fekete 
musselin csokor van. 

A második kép egy rendkívül elegáns, ebédhez 
való öltözék fiatal hölgyek számára : fehér selyem 
szoknya természetes nagyságú, világoskék virág­
hímzéssel. A könyökig érő rövid ujjas, bolero sza­
bású rózsaszín selyem derék, visszahajtott gallérral 
és széles selyem övvel a különben egyszerű, uszály 
nélküli ruhát nagyon emeli; a derék elejét majdnem 
egészen eltakaró hímzés díszíti. 

A tavaszi öltözeteknek kiegészítője a tavaszi 

jaquette világos drap vagy fekete színben. Ezekből 
igen szép újdonságot láttunk Monaszterly és Kuz-
mik utódainál, fekete Taffetasból készült íigaro 
forma hegyesen végző előrészekkel; az egész figaró­
hoz a selyem egy cin. széles szegélyezésekre van 
tűzve. Az ilyen kecses kis felöltőket sokszor kocz-
kás mintázatú aljakhoz viselik, double szövetből 
készítve, melynek belseje eltérő színű és így bélelés 
nem szükséges hozzá. Kiválóan szépek a tavaszi 
gallérok áttört mintázattal; egy egészen új genret 
képeznek a Oasaquin, fél-hosszú, térdig érő ujjas 
felöltők, gazdag csipke és gyöngydíszitéssel. 

Az új angol ruhák közt Monaszterly és Kuzmik 
divattermében feltűnő szép a «Football» ruha, 
sötétkék cheviot kelméből, széles arany és fekete 
sárga övvel, rövid jaquettel, kis arany gombokkal, 
fehérrel bevont, fekete ós aranysújtással kivarrt 
kihajtassál. 

A foulard-ruhák közt a fehér-fekete szín uralkodik, 
s egy bizonyos lila, a korai orgona-virág színében, 
éeru t'lury csipke díszítéssel kitűnő szép. Monasz­
terly és Kuzmik utódai minden új szövetből bér­
mentve küldenek mintákat vidékre. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Franklin-Társulat, mely oly nagy buzgósággal 

fáradozik a magyar klasszikusok kritikailag rende­
zett kiadásán, legújabban — a mint értesülünk, — 
a szerzői jog egész tartamára megszerezte Aram/ 
János összes munkáinak kiadási jogát. Örömmel 
üdvözöljük ezt a valóban fontos irodalmi eseményt, 
mert biztosítékot látunk benne, hogy a nagy költő 
halhatatlan munkái még általánosabban el fognak 
terjedni, mint eddig. Nemzeti és kulturális szem­
pontból alig lehet megbecsülni azt a hasznot, mely 
abból származik, ha annak a költőnek szellemi 
kincsei, a ki a magyar lelket a legnemesebb és leg­
művészibb formában szólaltatta meg, a nemzetnek 
igazán közkincsévé válnak. A Franklin-Társulat 
Arany János műveinek hézagtalan kiadását fogja a 
nagyközönség kezébe adni, a mi annál lényegesebb 
és örvendetesebb, mert Arany János szellemi hagya­
téka még nincs teljesen kimerítve. Emlékezetből is 
tudnánk idézni, a mi nem található az eddigi gyűjte­
ményekben, pl. a iKoszorún-ban jelent meg Bolond 
Istók második énekének eleje, ezt Arany kihagyá­
sokkal olvasztotta a teljesen befejezett második 
énekbe, így kimaradt pl. a következő strófa : 

• De messze csaptunk. E könnyelmű forma 
Tetszik, ha lelkem bújában nevet, 
Nem is lesz e dal egyenes csatorna, 
Mely gyors rohammal czéljához siet, 
A lassú ér lesz, mely mélán bolyongva, 
Meglátogat minden kedves helyet, 
Fölveszi a lankák, a róna képét, 

. Magába zárván egyszerű vidékét. 

Ezt a versszakot sem a hátrahagyott költemé­
nyek, sem a töredékek közt nem találjuk, az ily 
elszórt apró gyöngyszemek, valamint az eddig egy­
általán ki nem adott művek újabb érdeket fognak 
adni a gyűjteménynek, mely a szöveg megbízható­
sága tekintetében is teljesen kifogástalan lesz. 

Ez alkalommal még azt is megemlíthetjük, hogy 
Arany János összes műveinek megszerzésével egy­
idejűleg a Franklin-Társulat egész sorát szerezte 
meg a kiváló eredeti és műfordítói munkáknak. 
Megszerezte kiadói jogát a nagy költő elhunyt fia, 
Arany László hátrahagyott munkáinak, melyek még 
az idén megjelennek öt kötetben, valamint Vajda 
János és Szigligeti Ede összes műveinek s Kemény 
Zsigmond regényeinek és publiczisztikai műveinek 
kiadói jogát is. Ezekhez csatlakozik Kuthy Lajos 
munkáinak megszerzése, melyek közül a könyv-
piaczon ritkaságszámba menő és ma is igen érde­
kes c Hazai rejtelmek • még ez évben kikerülnek a 
sajtó alól. 

Hazai Íróinknak eme felelevenítése mellett nem 
csekélyebb jelentőségű, hogy a világirodalom három 
nagy alakjának munkáit jeles fordításokban szintén 
megszerezte ez irodalmi műintézetünk, hogy új ós 
czélirányos kiadásokban bocsássa a könyvpiaczra. 
Shakspere munkáit értjük itt első sorban, melyeket 
a Kisfaludy-Társaság annak idején Tomori Anasz­
táz költségén fordíttatott le magyarra, s a melyek­
nek kiadói jogát a Franklin-Társulat a fordítóktól 
végleg magához váltotta. A másik kettő a klasszikus 
világ két nagyja : Aristophanes, Arany János fordí­
tásában, és Sophokles a Csiky Gergelyében. 

Az említett művek megszerzése által örvendetes 
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kilátás nyílik arra, hogy ez irodalmi intézet most 
már meg fogja ajándékozni a nemzetet összes nagy 
költőink és remekíróink, valamint legjelesebb mű­
fordításaink egyöntetű gyűjteményével, a mely a 
magyar irodalomnak s a Franklin-Társulat kiadói 
tevékenységének egyaránt büszkesége lesz. 

APallas Nagy-Lexikonának pótkötetei. A tizen­
hat kötetes Nagy-Lexikon a míg elkészült, az isme­
retek és a világ eseményei annyit változtak, hogy a 
főmunkát szükséges pótló kötetekkel kiegészíteni. 
Semmiféle lexikon sem lehet teljesen kész és befe­
jezett, mert új emberek foglalnak helyet a közélet­
ben, tudományban és a technika, a találmány egyre 
gyarapszik vívmányokkal, a világtörténet pedig ese­
ményekkel. A Pallas Lexikonát a kiadó társulat 
most két új kötettel (17—18-ik) egészítette ki, szin­
tén dr. Bokor József avatott és figyelmes szerkesz­
tésében. Visszatükrözik, a mi följegyzésre méltó az 
utóbbi időkből itthon, valamint külföldön, és képek­
kel is illusztrálják. A pótkötetekben már benne van 
Erzsébet királyné gyászos halála, megtaláljuk ben­
nük Széli Kálmán, Hegedűs Sándor, Wlassics Gyula 
reformjainak méltatását, báró Bánffy Dezső politi­
kájának jellemzését, magyar és külföldi írók újabb 
műveit. A külföldi eseményekről is a legújabb időkig 
pontos és megbízható értesítést adnak. A találmá­
nyok újabb haladása is elénk rajzolódik. Marconi 
drót nélkül való telegrafálása, a villamosság terén 
tett legújabb fölfedezések' czikkekben és szemlél­
tető képekben jelennek meg. Szóval, megtaláljuk 
az ábrákban, külön képmellékletekben és térképek­
ben bővelkedő kötetekben a közelmúlt vonzóan 
és tanulságosan megírott történetét. A két új kötet, 
díszes félbőrkötésben ltuszonnégy koronába kerül. 

Jókai új vígjátéka. Jókai Mór «Cicero felesége* 
czímű vígjátékot ír a Vígszínház számára. 

Petőfi. E czímmel irodalmi tanulmány jelent 
~mgg~'3r. Kacziány Gézától, ki e tanulmányát a 
Budapesten 1899 július 30-án tartott Petőfi-ünne­
pély alkalmával ünnepi beszédül olvasta föl, nemes 
fölfogással és lelkes előadással dicsőítve a haza és 
szabadságszeretet nagy költőjét. A csinos kiállítású 
füzet a Lampcl Róbert (Wodianer F. és Fiai) czég 
kiadásában jelent meg ; ára 50 fillér. 

Nemzeti Színház. Márczius 23-ikán Thury Zol­
tán három felvonásos eredeti drámáját adták elő­
ször. «Asszonyok' a czíme, s mélyen ható eszméket 
és társadalmi problémákat vesz elő. Nehéz théma, 
melyet megoldani törekedett Thury Zoltán, ki szép­
irodalmi dolgozataiban sok jelét adta már tehetsé­
gének. 

Lüktet, mozog a darabban sok minden, az esz­
ményi czél, az élet bölcselete; a szív és becs­
vágy küzdelme, a szerző törekvése, a színműnek 
fordulatos menete, a párbeszédek elevensége. Ámde 
nyomot nem vág maga alatt. Nem is új a gon­
dolat, melyen Thury szerkesztette a drámáját. 
Koros ember szerelme, mely mellett ott leljük 
a lány, vagy ifjú nő szerelmét. Az • Asszonyok» 
szerzője azonban összeköti egy más thémával is, 
összeköti és még nehezebb megoldásúvá teszi azzal, 
hogy Goócs Ferencz, darabjának hőse, a szerelem 
mellett még az élet büszke feladataiból, az emberi 
törekvésekből is részt kivan. Erélye, tehetsége van 
hozzá, de lenyűgözi az asszony. így kerül össze a 
darabba társadalmi, érzelmi vívódás és még sok 
egyéb is, melyekkel egy rövid színdarabban végezni 
nem lehet. A darab hidegen teszi fel a kérdést, 
hogy mit nyer a becsvágyó férfi, ha asszonyhoz köti 
életét és jövőjét. Goócs Ferenczben kell ezt meg­
látni, megismerni, kinek nyűg a házassága, a mit 
már előhaladt korában tűrhetetlennek talál. De 
beleszeret saját nevelt leányába, a kinek közelsége 
tettre, munkára buzdítja, s a ki miatt fia agyon­
lőtte magát. Ezt a csapást Goócs ridegen fogadta, 
sőt szinte elutasította magától. Hanem ismét a férfi 
elé kerül az asszony, Goócs fogadott lánya, az 
megint leköti, az megint akadályozza, hogy több 
legyen nyárspolgárnál. A dráma itt már elveszti a 
talajt. Goócsot nem szereti fogadott lánya, Anna. 
Goócs felesége is férjének egy vígjátékba sodrott 
állapotával találja szemközt magát. A dráma azon­
ban megy a maga utján. Elfogadhatunk drámai 
tanulságul annyit, hogy a ki egész életében oly 
sivár volt, mint Goócs, s mikor végül érzéshez 
jut, akkor már késő. A tehetség több jele nyilat­
kozik meg a darabban, s több részében a közönség 
méltánylása sem hiányzott. Az első felvonás után 
szívesen tapsoltak a szerzőnek. Az előadásban a 
közreműködők teljes erejökkel vettek részt. Szacs-
vay a főalak ridegségét ha túlozta is, sok erőt 
öntött bele. Márkus Emilia (Anna), Helvey 
Laura (a feleség) és Miiiályfi a többi főszerepeket 
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T A V A S Z I D I V A T K É P E K . 

tartották fenn ábrázolásuk nem közönséges támofra-
tásával. Bercsényi, Egressy. Horváth Zoltán, fíetényi 
a kisebb alakok színpadi hatását segítették elő. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A Magyar Tud. Akadémia márczius 26-iki ülé­
sén, melyen báró Eötvös Loránd elnökölt, Ítéltek a 
gr. Karátsonyi-félfl 200 aranyas drámai pályázatra 
és a Farkas-Rasskó-dijra (száz forint hazafias köl­
teményekre) érkezett művek fölött. Mind a két 
díjat kiadták, a mi a Karátsonyi jutalomnál elég 
ritkán történik, s a másik díjnál sem mindig. 
A nyertesek az irodalom ifjabb nemzedékéből valók. 

A Karátsonyi-pályázalról a bírálók jelentését 
Bayer József olvasta föl. Kívüle Lévay József, Bér­
ezik Árpád, Herczeg Ferencz, Rákosi Jenő bírálták 
a beérkezett 43 pályaművet. Ezúttal drámák verse­
nyeztek. Kiválóbb írói tulajdonok egyiknél sem 
mutatkoznak, ámde a jutalomra érdemes drámán 
kívül is több kész és fejlődő tehetség biztatón 
mutatkozik. Öt művet említ meg a jelentés. Az 
tAbsolonn drámában inkább a költő tűnik föl, mint 
a drámaíró. A tKorláth-fiúk,* mely egyetlen modern 
dráma a pályázók közt, szerkezetileg gyenge, terjen­
gős, de néhol élvezettel olvasható. A • Pulcheria* 
czímű tragédia egy ízben már_pályázott, de a javí­
tások lényegesen emelték. Érdekes és tartalmas 
tehetség művé a tCatilina* czímű tragédia is. 
A bírálók az «Absolon,» tKorláth-fiúk,» és «Cati 
lina» czíműeket dicséretre ajánlják. Oly mű, mely a 
pályázat minden föltételének megfelelne, nincs; 
• A római rabszolgák* czimű azonban legközelebb 
áll hozzá. Ennek ha fogyatékos is szerkezete, iro­
dalmi értékkel bír, s a bírálók egyhangúlag érde­
mesnek találták a jutalomra. Cselekménye nem 
erős, nem széles mederben folyó, inkább a költő-
filozófus nyilatkozik benne. Szépen indul, de lan­
kad a vége felé. Lyrai részeiben elismerésre méltó 
a festői erő s elejétől végig tartalmasság, ízlés vonul 

át rajta. 
A jelentéshez az Akadémia hozzájárult. A jeligés 

levélke fölbontatván, «A római rabszolgák" szerző­
jéül Palágyi Lajosnak az irodalomban ismert 
neve tűnt elő. Megéljenezték. 

A Farkas-Basskó-dijra 44 hazafias tárgyú költe­
mény érkezett. Riedl Frigyes terjesztette elő a 
maga és bíráló társainak, Endrődi Sándornak és 
Lehr Albertnek Ítéletét. Csak hármat érdemesítet­
tek figyelemre : az tőrségen*, .Kurucztörténet* és 
i Falusi levél» czíműeket. Jutalmazásra az utóbbit 
ajánlották, mely francziáskodást, a szeczessziós ízlést 
gúnyolja sok sikerrel. 

A szerző Lampérth Géza, a jeles fiatal költő, 
kivel lapunk olvasói gyakran találkoznak s ki tavaly 
egy költeményével a Vigyázó-díjat nyerte meg. 

Az ülés végén Szily Kálmán főtitkár bejelentette, 
hogy az Akadémia idei nagygyűlése május elsején 
kezdődik, s az ünnepi dísz-ülést május fi-ikán 
tartják. 

A Kisfaludy-Társaság márczius 28-iki havi ülése 
Beöthy Zsolt elnöklésével ment végbe, nagy hall­
gatóság előtt. Vargha Gyula főtitkár bejelentette, 
hogy Hitrich dr. és Tóth Rezső 200—200 koroná­
val az alapító tagok sorába léptek; néhai Nagy 
Ferencz 2074- korona 84 fillért, Busbach Ádám 
pedig 150 koronát hagyott a Kisfaludy-Társaságnak. 

Riedl Frigyes tartotta ezután székfoglalóját, 
emlékbeszédet olvasván föl Péterfy Jenőről, akitűnő 
széptani íróról, ki a múlt óv november első napjai­
ban önkezűleg oltotta ki életét. Fájdalmasan mondta 
az emlékbeszéd, hogy úgy látszik, senki sem akadt, a 
ki megtanította volna ezt az éles elméjű embert, 
hogy kellőn szeresse önmagát. Riedl, ki Péterfy 
bizalmas ismerőse volt, s vele sokat utazott, mély 
beletekintéssel jellemzi lelkét, gondolatvilágát, mun­
kásságát, s gyöngéd, érző szívét, minden szép, s 
nemes iránti fogékonyságát. Az emlékbeszéd bizal­
mas részei is nagy élénkséggel és találón jellemzik 
Péterfy egyéniségét, de erőteljes főleg az író jellem­
zése. Nyughatatlan természetét emeli ki, mely nagy 
tehetsége mellett sem tud eleget tenni az élet vál­
tozó körülményeinek s nem találja meg helyét az 
életben. Az irodalomban azonban előkelő helyet 
foglalt el. A meleg érzéssel és eszmei tartalomban 
gazdag beszédet meghatva hallgatták, és zajosan 
megtapsolták. Beöthy Zsolt elnök üdvözölte ezután 
Riedlt s átadta neki a társaság tagsági oklevelét. 
Most Somló Sándor mutatta be a Bulyovszky-dljjal 
jutalmazott <Egy királyleány történetet czímű köl­
tői elbeszélését, mely IV. Béla király menekülésé­
nek s visszatérésének és Szt.-Margit életének legen­
daszerű költői földolgozása. Tetszés fogadta a legen­
dát és művészi előadást. Végül Vargha Gyula főtit­
kár bemutatta Várdai Béla sikerűit fordításában 
Vida Jeromos renaissance-kori költő «Ars poeticá»-
jának egy szép részletét. A fölolvasó ülést zárt ülés 
követte, melyen a társaság legközelebbi könyvki­
adásainak sorozatát vitatták meg. Megállapították, 
hogy fölelevenítik Kisfaludy Károly •i4ttrőré->jAt, 
mint évkönyvet, mely minden évben karácsonyra 
jelenik meg. Ezt Beöthy Zsolt elnök indítványozta 
s az eszmét általánosan pártolták. Gazdag tartalom­
mal, illusztrálva adják ki. Megállapították ezután az 
idei Vörösmarty-ünnep programmját. Ezzel kapcso­
latban elhatározta a társaság, hogy a Váczi-uteza 
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10 számú házat, a melyben Vörösmarty és Kisfa­
ludy Károly is elhunyt, emléktáblával jelöli meg. 
Az ünnep Vörösmarty születésének századik évfor­
dulóján lesz, a mikor is díszes ünnepi közülést tar­
tanak az Akadémia nagytermében. Ez alkalommal 
Bcrzeviczy Albert alelnök Vörösmarty pályájáról s 
a magyar politikára gyakorolt hatásáról, Riedl 
Vörösmarty epikájáról, Vargha Gyula pedig lírájá­
ról tart felolvasást. Somló elszavalja a «Szózatot," 
Fndrődi pedig költeményt ír erre az alkalomra. 
A társaság rajta lesz, hogy Vőrösmartyról a magyar 
iskolák számára alkalmas füzetet adjon ki a köz­
oktatásügyi miniszter, esetleg 25,000 példányban. 

A Szent-István-Társulatnak márczius 29-ikén 
kettős ünnepe volt. Fölavatta a Szentkirályiutczá-
ban épült díszes palotáját, s évi közgyűlését tartotta 
ez alkalommal. Az ünnepély isteni tisztelettel kez­
dődött, aztán a pompás díszteremben gyűltek össze 
a társulat tagjai, Császka érsek, Hettyey Sámuel, 
b. Hornig Károly és Steiner Fülöp püspökök, sok 
előkelőség az egyházi és világrendből. Vaszary 
Kolos bibornok prímás végezte a palota felszente­
lését, s 6 vitte az elnökséget a közgyűlésen. 

Vaszary herczegprimás a megnyitó beszédében 
a magyarság kilenczszáz éves kereszténységéről 
emlékezett. E hosszú idők küzdelmei alatt Szent 
István országa egy talpalatnyi földet sem vesztett 
el. Történelmünk kitörölhetetlen betűkkel hirdeti 
az áldásos összhangot, mely a vallás és a hon­
szeretet parancsai közt uralkodott. Ezer év véres 
hullámaiban sokszor elmerítettek bennünket bűne­
ink, de vallásos buzgóságunk és hazaszeretetünk 
kiemelt a vészből. Gróf Zichy Nándor indítványára a 
hazafias és vallásos szellemű beszédet kinyomatják. 
Ezután az évi jelentéseket olvasták föl, a költség­
vetést megszavazták valamint a szokásos Péter­
fillért a pápának. 

Az országos Pázmány-egyesület, mely a katli. 
írók és hírlapírók egyesítésére alakult, nnircz. 28-iki 
közgyűlésén elnökké dr. Margalits Ede egyetemi 
tanárt választotta meg. Az egyesület által katholi-
kus szellemű elbeszélésre kitűzött pályázatot a 
• Hazatérést czímŰnek ítélték oda. Szerzője dr. Havát 
Imre, szabadkai főgimnáziumi tanár. 

Az * Otthon* közgyűlése. Márczius 25-ikén volt 
az «Otthon* írói kör közgyűlése. Az egyesület az 
elmúlt évben rendezte be saját házát, melyet még 
hosszabb idő alatt törlesztendő kölcsön terhel, de • 
törlesztés rendben megy s a terhek mellett 35,000 
forint a tiszta vagyon. A tagok száma 899. 

Rákosi Jenő elnökölt s megnyitó beszédében 
kérte a tagokat, karolják föl a kört, hogy anyagilag 
virágozzék és csatlakozzanak hozzá, hogy mint tár­
sadalmi szervezet erkölcsi ellenőrzés alatt tartsa 
azokat, a kik hozzája tartoznak. Az évi kiadások, 
melyekben a tartozások törlesztése 17,000 korona, 
30,000 koronát tesznek. Az építkezéseknél és beren­
dezéseknél történt adományokért a közgyűlés köszö­
netet mondván, a tisztikart és választmányt válasz­
totta meg. Elnök lett Rákosi Jenő, alelnök Beksics 
Gusztáv, Beöthy Zsolt és Fenyő Sándor ; főtitkár 
Radó Antal; titkár Sajó Aladár, gazda Gelléri Mór, 
pénztárnok Falk Zsigmond lovag, ellenőr Lendvay 
Sándor, ügyész Gonda Dezső dr., építő tanácsadó 
Márkus Géza, könyvtárnok Balassa József dr., 

Roboz Andor ; számvizsgálók Fái Béla, Keszthelyi 
Ernő és Vidor Pál. Választottak ezenkívül 00 választ­
mányi tagot is. A közgyűlés után lakoma volt. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1900. évi folyama. (47-ik évfolyam.) 

A« Vasárnapi Újság* szépirodalmi és ismeret­
terjesztő képes hetilap, hetenként két és félíven, 
évenként több mint 130 íven, s több mint 
ezer képpel jelen meg. ^ ^ 

A «Vasárnapi Újság Regény tára» 
eredeti elbeszéléseket és regényeket, többnyire 
illusztrálva, közöl Jókai Mórtól, Mikszáth Kál­
mántól, Baksay Sándortól, Gyarmathy Zsiga-
nétól, Rákosi Viktortól, Vértesi Arnoldtól, B. 
Büttncr Linától, Petelei Istvántól, Szívós Bélá­
tól, Kazár Emiltől, Békefi Antaltól, stb. — 
A külföld szépirodalmából a legjelesebbeket 
válogatja ki: hosszabb elbeszéléseket, regé­
nyeket. 

A «Politikai Újdonságok» a hét eseményeit 
kellő magyarázattal ellátott gondos, tömör össze­
állításban tárja az olvasó elé, úgy, hogy a közönség 
együtt találja benne mindazt, a mi a napilapokban 
elszórtan jelen meg. 

A t P o l i t i k a l Ú j d o n s á g o k * előfizetői új év 
óta e lapnak hetenként egy nagy ívre terjedő poli­
tikai tartalma mellett külön dij nélkül kapják a 
• V i l á g k r ó n i k a * képes heti közlönyt és a 
• M a g y a r G a z d a * czímű havonként megjelenő 
gazdasági és kertészeti képes melléklapot. Ez új ren­
dezés folytán politikai hetilapunk terjedelme mel­
lékleteivel együtt bővebb, mint eddig volt; előfize­
tési áraink azonban az eddigiek maradtak. 

A •Világkrónika* czímű képes heti közlöny, 
mely hetenként egy íven, számos képpel illuszt­
rálva jelen meg, és az általánosabb érdekű napi 
események részletes magyarázatára szolgáló czik-
keken kívül rendesen közöl nagyobb elbeszéléseket, 
útirajzokat, úgy szintén mulattató közleményeket, 
talányokat, stb. 

A Világkrónika új-citöl kezdve az eddiginél 
nagyobb alakban és terjedelemben jelen meg. 

Előfizetési föltételek; 
A ' V a s á r n a p i Ú j s á g » negyedévre 4 ko-

roDa, — félévre 8 korona. 

A« V a s á r n a p i Ú j s á g * a « V i l á g k r ó n i k a * -
val együtt negyedévre 4 korona 80 fillér, — 
félévre 9 korona 60 fillér. 

A V a s á r n a p i Ú j s á g é s P o l i t i k a i Ú j ­
d o n s á g o k a V i l á g k r ó n i k á v a l negyedévre 
6 korona, — félévre 12 korona. 

Azon előfizetőinket, kiknek előfizetése már­
czius végén lejár, fölkérjük előfizetéseik mielőbbi 
megújítására, hogy a lap szétküldésében fenn­
akadás ne történjék. 

Az előfizetések a «Vasárnapi Újság* és (Politikai 
Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, Egyetem-
utcza 4. szám küldendők. Egyes előfizetések legczél-
szerűbben posta-utalvány által eszközölhetők. 

MI UJSÁG? 
A párisi világtárlat , mint most már hivatalosan 

is jelentik, április 14-ikén nyilik meg, s a közönség 
április 15-ikétó'l, húsvét első napjától látogathatja, 
A «Figaro* egyik közelebbi számában szives han­
gon emlékezik meg Berr Emil, a lap rendes dol­
gozótársa a magyar osztályról, megjegyezvén, hogy 
nemzetközi kiállításon ezúttal szerepel Magyaror­
szág először egyedül, osztrák közösség nélkül, a 
saját házában. A czikk sorra méltányolja a kiállítás 
intézó'ségét, dicséri Lukács Béla kormánybiztost, a 
magyar kormányférfiakat, Széli Kálmánt, Hegedűs 
Sándort, Darányi Ignáczot, Wlassicsot, kik hozzá­
járultak a kiállítás sikeréhez. Dicséri kiállításunk 
palotáját, mely «egyik gyöngye lesz a Nemzetek 
utczájának,* részletesen elősorolja kiállításunk osz­
tályait s mindezt érdekkeltően. 

Zarándoklás Rómába. A herczegprimás és a 
magyar püspöki kar zarándoklást intéz Rómába, 
annak emlékére, hogy II. Szilveszter pápa most 
900 éve koronát küldött az első magyar királynak. 
A zarándokok nagy csoportja, melyben főurak, kép­
viselők, nagyszámú egyházi rendbeliek és a hivők 
sokasága vesz részt, április 24-ikén indul Buda­
pestről. A pápa ünnepi kihallgatáson fogadja a 
zarándoksereget. A római ünnepélyek főrésze lesz 
a Laterán templomban tartandó magyar istentisz­
telet, a hol H. Szilveszter pápa van eltemetve, a ki 
Szent István királynak küldötte a szent koronát. 
Az istentiszteletet Vaszary bíboros prímás tartja a 
lateráni kanonokok segédletével. Az ünnepi beszé­
det pedig Fehér Ipoly, pannonhalmi főapát mondja, 
mint annak az Asztrik apátnak utódja, a ki Szent 
Istvánnak elhozta Rómából a koronát. 

Gróf Lónyay Elemérné, a miramarei esküvő 
előtt lemondott védnöknői állásairól, így a buda­
pesti 'Fehér-Kereszt-egylet> védnökségéről is. Az 
egyesület elnöke, Tabódy József arra törekszik, 
hogy rábírja gróf Lónyay Elememét, vonja vissza 
lemondását. — A főherczegnőnek esküvője alkal­
mából Jókai Mór is kifejezte szerencsekivánatait. 
A főherczegnő erre táviratban felelt, mely így szól: 
• Jókai Mór ő méltóságának Budapesten. Hálás 
köszönetemet szíves megemlékezéséért. Stefánia.* 
(Iróf Lónyay és neje márczius 27-ikén este elhagy­
ták Miramaret és Olaszországba utaztak. Rómába 
is elmennek, és Stefánia grófné meg akarja köszönni 
a pápának az esküvőjére küldött ajándékot, a remek 
mívű imakönyvet és a szent-év aranyérmét. 

Erzsébet főherczegnő, néhai Rudolf trónörökös 
leánya, ki most Tirolban a Bozen melletti Griesben 
időzik, a legközelebbi napokban visszatér Bécsbe, 
mert a király óhajtása, hogy az ünnepek alatt 
maga körül lássa a királyi család tagjait. Az ifjú 
főherczegnő jó szíve sugallatát követve, közelebb 
levelet írt Ruschek Antal győri esperes-plébános­
nak, az ismert egyházi írónak, ki a győri «magános 
nők otthona* nevű intézetnek igazgatója, s kérte, 
vegye föl az intézetbe Bárány Irma úrhölgyet, ki 
szorult körülmények közé jutott s hozzá folyamo­
dott. A kérelemnek természetesen meglett a foga­
natja. 

Budapest főpolgármesterének ünneplése. Most 
huszonöt esztendeje, hogy Márkus József, Buda­
pest főváros főpolgármestere a város szolgálatába 
lépett. Ezt ünnepelte a főváros márczius 18-iki 
közgyűlése. A gyűlésen Radocza János kir. taná­
csos és országgyűlési képviselő üdvözölte a polgár­
mestert ; Kléh István udvari tanácsos pedig beje­
lentette, hogy a nap emlékére a bizottsági tagok 
18,000 koronát gyűjtöttek a főpolgármester nevére 
t-zóló alapítványképen, melyet a fővárosi tisztviselők 
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segélyező alapja gyanánt fognak kezelni. Márkus 
főpolgármester mély meghatottsággal köszönte meg 
a közgyűlés üdvözlését. 

A nemzetközi béke érdekében. A nemzetközi, 
interparlamentáris konferenczia a nyáron Parisban 
fog tanácskozni. A konferenczia magyar csoportjá­
ban gr. Apponyi Albert nagy buzgóságot fejt ki, 
hogy a világ összes sajtója szövetségbe lépjen a 
béke érdekeinek javára. E végből márczius 86-ikán 
a magyar sajtó képviselőiből álló értekezlet gyűlt 
össze Budapesten Jókai Mór elnöklete alatt, mely 
alkalommal gr. Apponyi szokott ékesszólásával, 
fejtegette a nemes eszmét. S a magyar hirlaplró-
csóport Jókai elnöklete alatt azonnal meg is ala­
kult. Másnap az interparlamentáris magyar szövet­
ség tartott ülést gr. Apponyi elnöklete alatt, s foltig 
azzal a fontos kérdéssel foglalkozott, minő módosí­
tásokra és kiegészítésekre szorulnak a hágai béke-
konferenczia határozatai. Gróf Apponyi egyszers­
mind bejelentette a magyar sajtó-csoport megalaku­
lását, s indítványozta, hogy a szövetség elé nemzet­
közi javaslat terjesztendő, mely szerint a szövetség 
felszólítja összes csoportjait, hogy saját államaik­
ban a sajtónak a mienkkel azonos czélu csoportokká 
alakulását mozdítsa elő. Ezt egyhangúlag el is fogad­
ták, a miről gróf Apponyi levélben értesítette 
Jókait. Az ülésen jelen volt Széli Kálmán miniszter-
elnök, ÍPerczel Dezső, a képviselőház elnöke, Sri-
lágyi Dezső, Wekerle Sándor, gróf Csáky Albin. 
Horánszky, stb. 

Zichy Mihály üdvözlete Székely Bertalanhoz. 
A Péterváron élő nagy magyar művész, Zichy 
Mihály, ki hazája minden művelődési mozgiilmát 
folytonos figyelemmel kiséri, a mint értesült, hogy 
Székely Bertalan műveiből a Nemzeti Szalon kiál­
lítást rendezett, a következő táviratban üdvözölte 
nagyérdemű kollegáját márczius 22-ikén : «Őszinte 
tisztelőd és barátod csatlakozik üdvözlőid sorához. 
Tartson meg az Isten sokáig, erőben és egészségben, 
Zichy Mihály.* — Székely Bertalan, kit nagyon 
megilletett a gyöngéd figyelem, meleg hangú sorok­
ban köszönte meg a messzeföldről jött szíves üd­
vözletet. 

Ludvigh János emlékezete. Sxepe»-Béla városa 
szoborral akarja megörökíteni jeles szülöttjének, 
Ludvigh Jánosnak emlékezetét. Ludvigh János, 
Ludvigh Gyulának, a magyar államvasutak elnök­
igazgatójának édes atyja, eleintén a XXI. szepesi 
városnak, azután pedig Iglónak volt országgyűlési 
képviselője. Később a magyar táborban volt kor­
mánybiztos, majd a hétszemélyes tábla birája. 
Világos után Brüsszelben telepedett meg, hol a 
magyar emigrácziónak egyik nagy tevékenységű 
embere lett, ki mint publiczista is sokat irt, s haza 
jővén, mint a «Hon» vezérczikkirója és országgyű­
lési képviselő folytatta hazafias munkásságát. 

Magyar művész Rómában. Lástlá Fulóp, a hír­
neves arczképfestő befejezte Rómában XIII. /,<•<> 
pápának és Hntnpolla bibornok államtitkárnak 
arczképét. A pápa kétszer ült László előtt magán­
lakosztályában. Még Lenbach előtt is csak egyszer 
ült a szent atya. Az arczkép, mely a budapesti 
szépművészeti múzeumnak készült, a pápát karos­
székben ülve ábrázolja. Három napig volt kiállítva 
Rómában, Fraknói Vilmos püspök palotájában, a 
hol az összes főpapok és a Rómában élő arisztek-
ráczia tagjai megtekintették. A két arczkép a párisi 
kiállítás magyar osztályának egyik érdekessége lesz. 

A posta és távíró egyesítése. A magyar posta-
és távíró-intézet egyesítésének nagy műve, melynek 
keresztülvitelét Baross Gábor már 1887-ben kez­
dette meg a budapesti főpostahivatal és központi 
távíróhivatal egyesítésével, márczius 17-ikén végleg 
befejeztetett. A posta- és táviró-tisztviselők megün­
nepelték e nagyfontosságú eseményt. Az Andrássy-
úti Klivényi-féle vendéglő dísztermében 250 terí­
tékű lakoma volt, melyen Demény Károly igazgató, 
Dávid Endre felügyelő, a Kassára távozó főnök és 
Józta Lajos főfelügyelő, az új főnök voltak jelen, s 
velük a székesfővárosi tisztviselői kar szine-java. 

HALÁLOZÁSOK. 
Ráró ATZÉL BÉLA, a magyar előkelő társaság 

egyik legkiválóbb, legtevékenyebb s áldozatkész 
tagja, s a nemzeti érzésnek is lankadatlan buzgalmú 
ápolója, ki a főváros társadalmi életének emelése, 

A PETŐFI-KMlÁKTÍIII 

fejlesitése korul annyi maradandó érdemi 
elhányt márczius t»!tén I 
ban. Nagy veszteség HZ .: v, h 
segít és ritka i. 
ii fővárosi klub életit i- nrrü :i w.\v\ f. ji 
melybe az utóbbi években jutott. A fejedelmi i 
dezésü Park-klub az 6 alkotása « az'Országos Ka 
szinót is ö ulakítnttu át I attho 
nává, A mfivéaal feles terjesztését, a maa 

táitadaimí art feileattieeM tűste ki átél 
tollal, szóval, tettel 
sán. Egyideig a polil 
évvel ezelőtt az orsz a a bodajki k< rtth ii t 
képviselte, de a politikát hamar fölcserélt! a 
dalmi tevékenységgel, » itt fol js találta 
méltó terét. Á neretetremáttó, gavallér férflúa 
télen sokat taenvedetl asztmában, • i ír:. 
Riviérán keresett enyhfilóft Márcsius 13-ikáa 
zett haza. sitthon bmnonsás tüdőgyulladásba 
mely pár nap alatt véget vetett életének, o , 
Ólmai Qormany Ilona, a román szénáin 
Glinai Germany Györgynek leánya 
és György gyászolják. Halála mely réstvétettámass-
tott mindenütt. Alig van valaki l fővárosban, „ fej 
BS ismerte volna. A Isgfcösetabbi órában már na­
gyon sokan fejezték ki részvéteket személyesen, 
vagy írásban a gyászoló családnak. A réstvétnyilvé 
nítók közt az első volt Szeli Kálmán mini 
és báró Fejérváry miniszter. Az Országon Kaszinó, 
aNemzeti Kaszinó, a Park-klub. HZ < Itthon és a Buda­
pesti l'jságirok I nek alapító tagja 
volt, gyászlobogókat tűztek ki. A városi tanács a 
kerepesi-úti temetőben díszsírhelyet jelölt ki. A 
halottat a Park-kim • ravatalra s a 
temetést márczius 31 -íkére tűztek ki. 

JOUBKBT JAKAB PKUKB. S boer hadak fővezére. 
Transzvál köztársaság alelnöke, márczios 27-ikén 
meghalt 66 éves korában. Halála nagy csapás a 
boerok szabadtágharczára Annál is inkább, mivel ez 
épen a mostani válságos pillanatban következett be, 
midőn oly nagy »znkség lett volna az ő nagy tehet­
ségeire. Eletének gyomorbaj vetett véget, mely mar 
régebb ideje ostromolta. Ezért utóbb vissza is vonult 
a csatatérről, hova azonban, javulást érezvén, épen 
újia vissza akart menni, midőn márczius 25-íkén 
roszúl lett, s 27-ikén este pedig meghalt. Az angol 
lapok is nsgy tisztelettel írnak katonai és polgári 
erényeiről. 

ZSOLSAT VILMOS temetése múlt vasárnap délután 
ment végbe Pécsett, ott volt az egész város, de vol­
tak sokén Budapestről is, különösen művészek és 
építészek. Hegedűs Sándor kereskedelemügyi mi­
niszter Abonyi Emil miniszteri tanácsos által kép­
viseltette magát, és koszorút küldött Zsolnay rava­
talára. A gyár felé vezető széles országúton véges -
végig égtek a gyászfátyollal bevont gazlámpák, a 
gyár munkásai pedig kalapjukon gyász fátyollal és 
égő gyertyával a kezükben sorfalat állottak. A be 
szentelést Hettyey Sámuel püspök fényes segédlet­
tel végezte. Majd Líttke József, a kereskedelmi és 
iparkamara elnöke, néhány szóval elbúcsúztatta a 

halottat, A nagygyáezmenetelejoni • mstő 
ban roll, mikor a halottas tooiiagTárudvarról elin 
dúlhatott. A pécsi kereskedelmi kniuara kiilon gyáSK-
jelentést borsajtót! ki. valamint a város is. A kamum 

;• elhatározta, hogy a várossal karöltve, 
Zsolna*/ Vámolnak tmúiknobroí vmcl. • BK I 
való gyűjtést 2<M» koronával rnegnyttfa. A/ adako 
sások i i i'i'n gyűlnek MUBJ ahg pár 
heti betegség után hunyt tL Még betegen Isnundi a 

aegnátta gyárában a párisi világkiállítás™ 
akat és folyton rendeli 

M VII i ii. m e l y ni > kén 
ment ragba, a fővárosi irodalmi rilág sok nurji 
jelen, a régi honvédi tók ki 
agykori vitéz bajtársukat utolsó oyugvóhelj 

gon kívul S liklósi és óvári Pong 
rácz Anna, gyermel falvi Bren 
csán <• 11. Kamilla és Béla, ralannnl 
unokái if|. l'.r. : Károly gyászolják. 

Nagyklopotivai POOAJTI Qtoaoi, Hnnysdmcgye 
nyűg. Hispánia, Déván, 86 éves korában meghalt. 
Közszolgálatát Nsgy-Knyeden mint Alsó-Fejérmegye 
aljegyzője kezdte meg. Később alispán lett és e tisz­
tét iKiK-ig viselte. 1801-ben főispánná nevezték ki. 
Ebben az állásában szolgáit lK7'.iig, a mikor nyu­
galomba vonult. Alsó-Fejérből 1890 ben helj 
át liuiiyadtnegyébe. Több jótékony alapítványnyal 
örökítette meg nevét. Halálát fiai: Károly, Krassó-
Szörénymegye főispánja, és János alsó-fejérm 
birtokos és kiterjedt rokonság gyászolja 

íiróf HKNF.I.KTTI VIMZI.. egykor világszerfa cmli 
getett franczia diplomata meghall Parisban márcz. 
28-íkán, 83 éves korában. Boai d> tttnoh jutott aa a 
végzetes szerep, hogy előkészítse a fauuaisvporoez 
háborút. Akkor ő volt a fr el Berlin­
ben, s ő állt elő Napóleon azon kövi 
a spanyol trónra kijelölt Molienzollern Lipót ber­
ezegnek Vil / király parancsolja meg, hogy 
soha '1 n< fogadj* s» spanyol k' ú » követe, 

tti 1*70 július havában Emslien oly 
hangon ismételte a porosz kinil fürdő 
sétálóhelyén, s aztán oly nyersen kívánt újabb 
kihallgatást a királynál, hogy július 14-ikén a dip-
iomáczíai összeköttetés Franczia- és Poroszország 

legszakadt, s nyomban I a részről a 
hadüzen -ászárság bu­
kása után a nyilvános élettől egészen visszavo-

Elhunytak még a közelebbi napokban: PBÓBSZTL 
PÁL. esperes-plébános, aranvmisés pap. újhartyáni 
plébános, W) éves korában, tijhartyánban. — DKMK-
TEB JÁNOS, ev. ref. lelkész, 74 éves korában, Marto 
nyiban. Az elhunyt honvédtiszt volt a szabadság-
harezban, melynek harminczegy ütközetében vett 
részt. —• BAKénzi JÁNOS. ref. lelkész, ki az egyházi 
történelem terén irodalmilag működött, Hajdú-
Böszőrményben C6 éves korában. — KOSA DÁN 
ó-apáti-í ref. lelkész, 75 éves korában. Ó-Apáti­
ban. — ÉDES VISCZK, ref. lelkész, volt egyházmegye. 
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tanáosbiró és földbirtokos 6G éves korában. Az 
e lhunyt tüzért izedes volt a szabadságharczban. — 
Szilárdi JAKÓ P Á L , 48-as honvédfőhadnagy, nyűg. 
kir. j á rásb i ró , földbirtokos, 77 éves korában, 
Derecskén. — UHLÁRIK JÁNOS, pénzügyi t i tkár , volt 
országos képviselő, 48-as honvéd, 72 esztendős korá­
ban, Trencsénben . — SZABBL ALAJOS, nyűg. pénz­
ügyi számtiszt, régi honvéd, Nagy-Váradon. — D r . 
BAKÓ JÁNOS. Hontmegye nyűg. főorvosa, Budapes­
ten. — EGEDY LAJOS, ál lamvasuti nyűg. főellenőr, 
64 éves korában, Budapes ten . — Szoboszlai PAPI> 
JÓZSEF, szatmármegyei tiszteletbeli főszámvevő, a 
íiiigykárolyi takarékpénztár-egyesület felügyelő bi­
zot tságának elnöke, 35 éves korában, Nagy-Károly-
b;in. — PAPP FERENCZ, birtokos, Kolozsmegye bizott­
ságitagja, 68 éves korában, Gyekán, h o n n a n Mocsra, 
a családi s í rker tbe szállították. — KOVÁCS LÁSZLÓ, 
48-as honvédhuszár főhadnagy, a martonfalvi 
Kovács-család utolsó férfitagja, 82 éves korában, 
K.-Marton falván. — F Ü G I BÉLA, k ismar toni polgár­
mester , 66 éves korában , Kismar tonban . — SCHIF-
FER JÓZSEF, iváncsai földbirtokos, 85 éves korában , 
Iváncsán. — ZAVODSZKY JÓZSEF, a központi állam­
pénztár pénztárnoka, Budapesten. 

BACHMANN MIHAELA, az esztergomi Szent Anna-
kolostor főnöknője, 65 éves korában meghal t . Előbb 
a szatmár i anya-zárda tanítóképzőjének volt tanár­
nője. — Nemespani BARTA BELÁNÉ, szül. Bud-
nyánszky E m m a , a budapest i Ítélőtábla néha i tanács­
elnökének özvegye, 71 éves korában, J á s z f a l u n . — 
T Ö K E I JENŐNK, szül. Török Izabella, 30 éves korában, 
Miikón. — Özv. HLATKAY KÁROLYNÉ, 72 éves korá­
ban, Temesvárot t , Hla tkay Endre , a nagyváradi 
ügyvédi kamara elnöke, a boldogultban édesanyját 
gyászolja. 

SAKKJÁTÉK. 
2160. számú feladvány, Schiffer V.-tó'l. 
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VILÁGOS. 

Világos indul s ii harmadik lépésre matot mond. 

A 2144. számú feladvány megfejtése Peigl M.-tól. 

Világot. Sötét. magot- a Sötét. 
I. V f l - d l . . . K d 5 - d 4 : (ti) I. . . . F b í — á i : (b) 
3. c 2 - c 4 . . . b * - c 3 : e . p . 2 . V d l - f . 3 f._. K d 5 — e 6 
S. V d l - b 3 . . . t. s z . 3 . H d 6 — e 8 t. s z . 
i. V m a t . 4 . V v . H v . i\—f5 m a t . 

b. c. 
1. . . . . _ . . . c5—d4 : (c) 1. . . . . . . Ha6-c7 
S.-V&1—ftf Kd5—c6 2. c 2 - c 4 \ . b i - e 3 : 
3. Hdti-eS stb. 3. Vdl—13 + stb. 
He lye ién f e j t e t t ék m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. —- Kovács J. — Lipótvártt: Hoffbaner Antal. — 
Kecskeméten : Balogh Dénes. — Losoncion: Demeter József. — 

A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői üzenetek. 
A megjött vándormadarak. Rajz. Tulajdonképen 

nem egyéb ez, mint száraz természetrajzi dolgozat, 
mely egyszerűen előadja, hogy tavasz kezdetén mi­
lyen sorrendben érkeznek meg a bibicz, gojzer, szárcsa 
és egyéb madarak. De hát az ilyesmi így elmondva, 
csakis valamely szakközlönyben volna helyén, bár 
hogy még ott is helyet foglalhatna: arra nézve sincs 
a közleményben semmi olyan adat, vagy részlet, a 
mi már régóta ismeretes ne volna. 

Itthon. Nincs benne semmi új ; de a mi benne van, 
az meleg közvetlenséggel fakad a szerző szívéből. Ha 
lehet, sort kerítünk rá. 

Kakuk madár zöld erdőben. Szívesen elmondanók 
részletesen kifogásainkat; csakhogy az el nem foga­
dott verseket megsemmisítjük, emlékezetben pedig 
annál kevésbbé tarthatjuk, mert számuk évenként 
több ezerre megy. 

Lendva, K. M. A lapokat a kiadóhivatal mindig 
idején feladja. A legutóbbin kívül más levelet mi nem 
kaptunk. A gazdasági hasznos tudnivalókat köszönet­
tel vettünk s azt társlapunk a «Politikai Újdonságok" 
gazdasági mellékletében fogjuk felhasználni. 

Nem közölhetők: Mi rémítőbb. Miértf Gyarló kísér­
letek, kritikára sem méltók. — Kifosztva. Sok erővel 
kezdődik, később azonban diszharmóniába vész. — 
.Íz életbői. Se nem igaz, se nem szép. — Rég birkó­
zom. A rajta átvonuló keserű hang túlzásba csap, 
itt-ott a jóizlés rovására. — Emlékeztét. Nem valami 
sokat érő kísérlet. — Oh érezéd-e már. Külső formája 
elég ügyes, tartalma azonban zavaros. — Er/i/ sügér. 
Nincsen. Az ifjúsághoz. Egyik sem válik be. — 
Utolsó búcsúdat. Vád. Te vagy. Petőfihez. Az engészet. 
Búcsúszó anyámhoz. Panasz. Szivem búja. Virág-
szelni;. 

KEPTALANY. 

WmL 

A «Vasárnapi Ujság» folyó évi 11-ik számában 
közölt képtalány megfejtése : Az nem merül el, a 
ki erejét ismeri. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda : Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

SZENÁSY.HOFFMANNésTÁRSA 
párisi és lyoni selyemgjári raktára Budapest, IV., Béesi-uteia 4, 
Raktárunkon található a legszebb és legnagyobb választék d iva tos 
se lyemkelmék, csipkék és szalagok, valamint p/yöngy-
tiilldlszek, point l ace - ruhákés point lace-kelmékből. Fekete, 
fehér és szines selyemkelmék 83 krlól 14 frtig. Foulard-, Pongis- és 
Satin Liberty-selymek 65 krlól kezdve. Angol mosóselyem 80 cm. szé­
lességben l.2.'i krtól kezdve. Mintákkal kivánatra készseggel szolgálunk. 

Créme Ideale 
a bőr Beépség ápolásához, mely az 
eddigi készítményeket mind túl­
szárnyalja tisztán z s i r a d é k m e n -
t e s e n van összeállítva, nappal is 

sikerrel használható. 
Egry t é g - e l y á r a 8 0 kr . 

€reme Ideale szappan a^f. 
veltibb virágillatokat tartalmazza a 
legtisztább összetételekből készül. 
t db 35 kr, 1 doboz 3 db 1 frt, 

Ideale-Hölgypor 
virágillatok iv'»I készítve, kedvencze 

a hölgyvilágnak, bőrszépitőszer. 
Kzen H ö l g f y p o r I d e a l e jól ta­
pad a eggyakorlottabb szemek is 
képtelenek a bőr poros voltát fel­
fedezni. Ejif doboz ára 1 frt 
50 kr. Naponta postai szétküldés 

minden irányban 

SCIIWARTZ illatszertára 
Temesvár 8001 

(Higyen. cosmet. Laboratórium.) 

tus 
c r e m e 

börfinomitó szépítő, üdítő 
(zsírtalan és ártalmatlan) 
arca- és kés i c réme 
eltávolít minden b o r ­
h i b á t szeplöt, hőihám-
lást, pattanást. Kis tégely 
5 0 k r , nagy tég. 1 f r t . 

3 kiállítási kitüntetés. 
H o z z á P n l c h e r a d i n 

s z a p p a n 4 0 kr, p o u d r e 
50 kr. 

M66 

Készíti, szetküldi az A p o s t o l 
g y ó g y s z e r t á r , B u d a p e s t 

J ó z s e f - k ö m t 6 4 c . 

50 zenedarab: 
legújabb tánezos, kuplék, 
magyar dalok, műdalok stb. 
zon gorára énekkel gyönyörű 
letétben 1 frt, bérmentve 

1 frt 15 kr. 8545 
G E K Ó I M K E kiadónál, 
Bpest, Erzsébet körút 52. 

Vese, húgyhólyag, hűgydara és köszvény-bán-
talmak ellen, továbbá a légzö ég emésztési szer­
vek hurutos bántalmainál, orvosi tekintélyek által 

a Lithion-forrás 

Salvator 
kitűnő sikerrel rendelve lesz. 

Húgyhajtó hatásúi 
7523 

Kellemes izű! Könnyen emészthető! 
Kapható ásványvizkereskedésekben é s gyógyszer tárakban. 

A Salvator-forrés igazgatósiga Eperjesen. 
Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái. 

Nagy kölcsönző-intézet. 

wf Alapíttatott l8fíS-ben. ~»» 
A legjobb bel- és külföldi 

zongorák, pianinók és harmoniumok 
legolcsóbban kaphatók 

HeckenastGusztáY 
zongoratermében 

Budapest, IV. Gizella-tér 2. 
(Váezi-u cza sarkán). 

E l i r b a r udvari zongoragyár 
Sch i edmaye r és fiai 
stuttgarti udvari zongoragyir 
magyarországi egyedüli kép­
viselete. Valódi amerikai har­

moniumok. 8466 

Árjegyzék ingyen. 

Magyar királyi államvasutak. 
P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . 

Az alulírott igazgatóság a magy. kir. államvasutak 
részére a jövő 1901. évben szükséges vasúti talpfák szál­
lítását biztosítani kívánván, ezennel nyilvános pályázatot 
hirdet : 

a) 10,000 drb. 270 cm. hosszú I-ső rangú fenyő talpfa, 
b) 760,000 drb. 250 cm. hosszú I-ső rangú, és 
c) 400,000 drb 220 cm. hosszú Il-od rangú tölgy­

vagy bükktalpfa szállítására. Kedvező árak mellett a 
b) és c) alatt érintett talpfák szállítása három évi idő­
tartamra is biztosíttatik. A szállításra vonatkozó rész­
letes módozatokat ma gába foglaló «Pályázati felhívass 
valamennyi hazai kereskedelmi és iparkamaránál, az 
országos ipái-egyesületnél, a kereskedelmi múzeum igaz­
gatóságánál, valamint a m. kir. államvasutak üzletvezető­
ségeinél megtekinthető és a m. kir. államvasutak anyag 
és leltár beszerzési (A. III.) szakosztálynál (Budapest, 
Andrássy-ut 73. ez. I I . em. 44, ajtó) kapható. A pályá­
zati feltételek kiegészítő részét képező általános és kü­
lönleges feltételek a m. kir. államvasutak budapesti 
nyomtatványtáránál szerezhetők meg. A szabályszerűen 
kiállított, ivenkint egy koronás m. kir. okmánybélyeggel 
ellátott ajánlatok lepecsételve és a borítékon ezen fel­
irattal: "Ajánlat 13312/900. számhoz* ellátva, legkésőbb 
folyó évi április hó 28-án déli 12 óráig a m. kir. állam­
vasutak anyag és leltár beszerzési szakosztályában át-
adandók, illetve posta utján oda beküldendők. Bánat­
pénz gyanánt az ajánlott mennyiség értékének 5%-a 
készpénzben vagy állami letétekre alkalmas értékpapí­
rokban az ajánlatok benyújtására kitűzött határidőt 
megelőző nap déli 12 óráig az alólirott igazgatóság 
budapesti főpénztáránál leteendő. Később benyújtott 
ajánlatok, valamint az olyanok, melyek nem pontosan 
és nem a részletes módozatok betartása mellett tétetnek, 
valamint az olyanok is, a melyekre nézve a előirt bánat­
pénz le nem tétetett, nem vétetnek figyelembe. 

Budapest, 1900 márczius hó. A z i g a z g a t ó s á g . 

Michelstádter S. E . és H. 
Sajátkészitményfi ezipök nagy raktára 

Yáczi-ufcza 3. sz. BUDAPEST, Erzsébet-körui 15. 
• Triumph. czipók — gombolás, ftl2és és zug 

nélkül — egyedüli készítője. 
Dr. H6g>esféle asbest-talpbetéttel ellátott czi-

pók nagy raktára. 8477 
Fiók-telepek: Debreczen, Becskerek, Sopron, Új­

vidék, Zágráb, Brassó, Varazsd, Szatmár. 
Minden czipö talpába az ára bele van nyomva. 

Selyem-Blousok 
2 frt 40 krtól 

feljebb I — 4 méter — postabér és vámmentesen szállítva ! Minták kiválasz­
tásra, nemkülönben fekete, fehér és szines «Henneberg-selyem» blousok és 

ruhákra alkalmas, 45 krtól 14 frt 65 krig méterenkint. 

Csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendelik! 
H E N N E B E R G G., 

selyemgyáros, Z Ü R I C H B E N . 
Cs. és kir. udvari-szállító. 

13. szAu. 1900. 47. évrotvAM. 
VASÁENAPI ÜJSÁfl 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK. 
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ÜTJJ t a l á l m á n y r a ! ! szabadalmat eszközöl és értékesít, védjegyet lajstromoztat a 

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat 
Budapest , VII . , E r z s é b e t - k ö m t 17/V. - Találmányok finnnezirozása. - IYlvilá-

gositas díjtalan. gjcjj 

Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön RészY.-társ. 
Befizetett részvénytőke: 10.000,000 korona. ss u 

Központi irdája és váltóüzlete : B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , Amli-aasy-ut 5 . 
Fiók: IV., Xoronahercwg-ntoza 11. utóm. Záloghoz flókok: IV., Károly-körnt 18., m , 
S ' ^ r ^ l f * ; \ V ^ « J ' Í * S e f " k < £ ? t , 2 - ' **• Z « l » » " » > - U t c z a , • ^postával szembea 
Elfogad betéteket takarókbetéti könyvecskék és pénztárjegyek ellenében *>/0-os k a m a t o z á s s a l 
valamint folyószámlán (chekszámlán). — (A 100/o-os betétkamatadót az intézet űzeti.) M e g b i z á s b o i 
t e l j e s í t i m i n d e n f é l e é r t é k p a p í r o k v é t e l é t é s e l a d á s á t a legelőnyösebb feltételek mellett 

W A C H T L és T Á R S A 
IV., Kégi posta-uteza 4. 8347 

Egy fényképészeti gép 
a legszebb a j á n d é k . — Passe -pa r ton t s és r á m á k a leg-
ju t ányosabb á r a k o n . — Árjegyzék ingyen és bérmentve . 

, , 'Wagner-féle szab. gyorsan száradó festék" 844"i 
1A nAPAVAn I w J i i l szárad és csoatkeménynyé válik, minden tárgy befestésére 
I V p C l t i C l I U e i U I alkalmas. - Egyedüli gyáros: 
S t r o b e n t z K á r o l y V I . , S z a b o l c s - u t c z a 4,. — Telefon 21 

R N U T H K A R O L Y ^ 
Cs. és kir. fensége József fiilierczeg udvari szállítója. 

Gyár és i roda : Budapest, VII., ker., Garay-utcza 10. 
Központi viz-, lég- éa gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csa­
tornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmüvi emelőgépek r-tb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányza­
tok gyorsan készíttetnek. 834fi 

A Budapesti 

Központi Tejcsarnok Szövetkezet 
tejét ezentúl uj elzávásu palaczkokban hozza forgalomba, hogy a 
tapasztalvisszaélések (hamisítás és más szármát zásti tejjel való újból 

megtöltése a palaczkoknak) megszüntettessenek. 

K ö z v e t l e n h á z h o z s z á l l í t á s 
készpénzfizetés és elővétel mellett. 

WtT Leszállított árak. 
A teljes tej literje az eddigi 30 fillér helyett ezentúl 25 fillér. 
50 literre szóló j e g y f ü z e t előre váltása esetén 24 fillér. Ezen jegy 

füzetek a szövetkezet pénztáránál kaphatók. 

VII., Rottenbiller-ntcza 31. sz. 
A palaezkok parafalemez betéttel ellátott s t a n i o l k u p a k k a l vannak ellátva. 

Minden kupak fölületén a c z é g és a k i b o c s á t á s n a p j a van kinyomatva. 
M á s k i á l l í t á s ú vagy s é r ü l t k u p a k k a l elzárt palaczk nem eredeti töltésű s v i ssza­

u t a s í t a n d ó . 
Tejssin, vaj és túró is vitetik közvetlen házhoz kisebb ada-

_ _ * . » . _ - 8634 gokban. r ^ 

Fényképfölvételek 
műteremben e's házon Mvül, épületek, tájképek, interieu-
rök, gyártelepek, állatok stb. S o k s z o r o s í t ó 
műintézet.Tervek sokszorosítása, photolitografia-, 
autografia-, litográfia- és fénymásolati utón, úgyszintén 
czinkografiai munkálatok jutányos árban elvállaltatnak 

KLÖSZ GYÖRGY 
udv. fényképészeti müin téze te ál tal 

B u d a p e s t , VII. ,Városl i( iet i- lasor 4 9 

MM 

CHOCOLAT MEMER 
A világ legnagyobb gyára. 

Naponkinti eladás 

Nehézség. 
50,000 kilo. Kapha tó minden nt .zer-

6 . osemege-kere.kede.beii  
A. ezukr&azd.ban . 8547 

A ki eakörbin, gAreaOkban M 
má» idegbajokban azenved, ker­
ten ezekríl aióló fBzrtrt. KOIdi 
ingyen ea bérmentve a Sohwa. -
n e n - A p o t h a k . F r a n k f u r t aM. 

KIVALO ERŐSÍTŐ-
SZER, 

Fa.rbenf.ibrlk.it vorra . 
F r i e d r . B a y e r k Co . 

E l b e r f e l d . 

K 
SOMATOSE 
husin,/ Unüttéi mntktáp­
anyagát tartalmazó nrlh'n. 
könnyen oldódó Albutnoét 

kintímény a ttgUváUbb 

erősítő - szer 
/,'/''".'/'' >'•* a táplétkotdsban 
elmaradott ahtak. 

mell- rs gyomorbtíegeiautk, 
bét9gágyasoknak,anffol Wr-
ban stmv dő gyermekeknek' 
Üdülőknek, nemkülönben 
Vas-Soniatose 

tila'.jtilian ti 
s á p k ó r o s o k n a k 
teetqfántoaasorvoeQkdUtU 
Vas-Somatoee nem ejyci, 
;M i, ttertteeőMtetéteim vaeat, 
a miiift-ti ólokban a vas at 
emberi teetben von jelen, 

tartalmazó Softtti 
S o m a t o s e r e n d k i v t i l 

g -er je s i t i az é t v á g y a t . 
Romáron ven n veetee 

lyetertárakbun tt 
'.fyófjyanywikeresht d, schi-fii 

F K L T Ü N É S T 
Utl U l t ü l O t U I mi tddig Mlil nem lioladolt 

M - I I \ \ » ' ! / . Í H ' k t ' t o i u / . f l - « i r i ' t i i k 

rrniiint. S.i\ (ujirúWól) |ii>nti>sonjar6nifivi'l. >n< 
•odnareirt ittbaljroiu rs :i éri 
jólállifiil. I'̂ z ÓI;I, ini'l\ tlis/.r> él 
uoiid kivitaltt, iic.in\ ••/. 

valódi ilimhló-nrany, Itunmn i'i 
nyakló, "\ bgli l ' i i iy- UMókkal 
fti uámuin I'IIMIHTÚnvii:iiki>/.ii 
tal Liliililetvc. elegAns M rlokcln. 
Valúdisái; jxlriil jóUlliai bélveKK*' 
i'lUtva, kiiloiio.fi> nini hmMUIti 
óm nt t ig t tdák , kMooákói h i u 
Itlaoltoknik itb. BÜküliaiMellen, 
Mindenki, al is, ;i kinak aranyórája 
n o , ftlleiml c l éa hordja a mi 
fekett u.'ir.'iiitia ói .<nk.-il. Ar.i caavk 
6 firt, narto- áa itniaaaatfa. 
I "v.in.l/. v.llddi dollliji- - :ir:ili\ In-

Női arák fckala leielból n\m:i 7 di 
.s-aranv lánczü koránétól D koionáig 

dliki-ni. Siillilla utáiivvtifl. Mag Ma Hali rtiuavótedk. Larétnortti 
i"i lill.T. kártya Ki Hét, 

Etabl iaaement d 'horlogerie in Ba ie l (Sakwalct) F r . Genf. 
féraai Ürateág. \ kagmafaaanb inatokrttia /̂íiliiuii. UgjoU liimmléii 

f«rr.̂  iaméteUdók réaxére. stiJ'i 

Ilikkel (mini • nj/.ori) " IVl .'ill kr. 
50 kr. noaévaj i »ri vnty nói dnol 

V 
Csak arak 

kapnak : 1 collectiót. 120 db. 
ia;eu é r d e k e , p i l l a n a t -
f ö l v é t e l i f é n y k é p p e l éa 
egy s z e n z á c z i ó s , t i j n e m ü , 
1 6 d b . k i s z i n e z e t t képO 
tengerentúli c n r l o s l t á s b ó l 
álló gyűjteményt névjegy­
alakban. E bárom rollectió-
nak ára az óaazeg előleges 
beküldése esetén űsszeaen 
caak 1 frt. (Levélbélyegekben 
is.) Utánvéttel 30 krral tóbb. 
A megküldést di (mentesen 
és titokban eszközli X a n n I . 

Bécs, II.,J4gerstrasse 26. 

OTTlTZ 
. VILMOS 
M0T0 cfl/lKOC.RflFIAl 

'»«UINTÍI£tt PliWrT^WrtlfSMmil̂ JaWUItrtl'TtWr'lR 

Készit kitűnő minőségű 
clichéket mindennemű 
nyomtatványhoz, min­

denféle kivitelben. 

ST Legjutányosabb árak. 
Telefon 62—79. 

Fényképfelvételek, 
S z é p s é y é s e g é s z s é g . 

Étvágytalanság és (iyoiuorgyengeség Váltóláz és hideglelés ellen 
gyógyítására ezrek mennek Karl.ba.dba 

holott ezt a czélt otthon is elérhetik 
Rozsnay M. 

P E P S I N B O R A 
használata által, mely az eméaztént eliise-
giti és a gyomrot lövid M n tökéletesen 

helyreálütia. 
Egy üveg ára 2 kr. 40 üli., 6 üveg franco 

küldve 12 kor. 12 üli. 

legbiztosabb és legkellemesebb szer, különösen gyer­
mekeknél, kik a keserű chlnint máskép bevenni 

nem tndják a K o z a n j a l M . - f é l e 

< liinimziikorka és Chininesokoládé 
melyet a magyar orvosok éa természetvizsgálók nagy 
gyűlése 1868-ben Ffussében jMyn dijjal kotsowott. 
Értéktelen kamlHUtoktol óvakodjunk. Mindenki 
csak a Rotinyav M.-féle pályaMonorutott kéaait-
ményt kélje és fogadja el, melynek minden eiryes 
csomagoló papirosán Rottnyay Mátyát névaláirúta 

olvasható. 8 4 0 0 

t0~ A t. cz. kötöttség iríves figyelmébe ajánljuk, hogy minden készítményeink törvénye­
sen bejegyzett védjegygyei vannak ellátva, mely az aradi szabadságszobrot ábrázolja. 

Kapható; KOZSNYAY MÁTYÁS gyógyszertárában Arad, Szabadság-tér. 
B u d a p e s t e n : Török József és d r . Egger Leo Nádor rryogyszertáraiban, 

valamint minden magyarországi gyógyszertárban. 

A már *5 év óta dicséretreméltólag ismert, B a 71.012. sz. Bm. leirat köve­
telményeinek teljesen megfelelő 8635 

V U K O V A R I 
areztisztttó kenőcs 

VUKOVARI 

bűrszépítő szappan 

« z « p l ő , l i i m l ő l i e l y , s ö m ö r . m a j f o l t o k , f a k a . d e k o k 
f o r r i s á a r l p e r s e n é . e k , o r r v ö r ö s a é g éa m i n ­
d e n e g y é b arezv irá iraaaoa- e l l e n . T a l a m i n t a 

m e l y a r c z t e n ő c c a e l a a a a z n a l a t l n t a r i t a . 
s z e r i n t a l k a l m a z v a , m é g k o r o s a b b e g y é n e k 
n e k l a v t r a l ó é s fiatal k i n é z é s t k ö l c s ö n ö s . 

kisebb 1 kor., szappan 1 kor. utánzásoktól 
valódi. 

Egy nagy tégely ára 1 kor., 60 fill. 
óvakodjunk! Csak K r a j c s o v i c s által V u k o v á r o n készített kenőcs 

Minden tégelyen K r a j c s o v i c s , a készítő arczképe látható. 

Főraktár: Tőrök József gyógYSzertára Budapest, Király-u. \2. e's Andrássy-uf 29. 
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Kifogástalan ifjú 
arczszint 

ö n csak a 
K i e l h a u s e r H . - f é l e 

GLYCER1N-
CRÉIRE 

és az elismert jóságú s z a p ­
p a n o k használata által ér fi. 

Raktár: T ö r ö k J ó z s e f 
g y ó g y s z . B u d a p e s t e n . 

Azonkívül kapható minden 
gyógyszertárban, droguistánál 
és iílatszerkereskedésben. 

8 2 9 5 

a n ő i s z é p s é g e m e l é s é r e é s fentartására te l j e sen ár ta lmat ­
l an k é s z í t m é n y . S z e p l ő , m á j f o l t , h i m l ő h e l y , p ö r s e -
n é s , p a t t a n á s , s á r g a a r c z s z i n , a r c z v ö r ö s s é g bá­
m u l a t o s gyorsaságga l e l m ú l i k , a l e g d u r v á b b bőr is fr issé , 
fiatalossá, b á j o s s á vá l ik . K i s i m í t j a a r á n e z o k a t é s h i m l o -
h e l y e k e t , m é g k o r o s a b b e g y é n e k n e k is ü d e , bájos m e z -

sz in t k ö l c s ö n ö z . 

Egy tégely ára 1 korona 20 fillér. 
Valódi 

Capcziix-keiaQCS 
r h e n m a , k ö s z v é n y , i d e g e s f ő f á j á s , h i i l é s , i d e g ­
b a j o k és m i n d e n n e m ű c s o n t b á n t a l m a k e l l e n k i t ű n ő hatá­
s ú n a k b i z o n y u l t s zer . S z á m o s e l i s m e r ő é s h á l a i r a t k ö z ü l : 

A legnagyobb megelégedéssel bizonyítom, hogy a tCap-
cinet-kenőesnek egy, legfeljebb háromszori bedörzsölése után 
idült Rheumámtól minden esetben teljesen megszabadultam. 

Budapesten, 1896 október 26. 
R e l l k o v i t z A n t a l 

nyűg. ezredes. 

Próba tége ly 1 kor . , egy nagy tégely 2 ko r . 
K a p h a t ó a k é s z í t ő n é l 

S Z A B A D Y J Á N O S gyóévszerésznél 
VII . , Dainjanich-utcza 2 / B . 8572 

Különlegességek a szépitószerek 
vegyészeti laboratóriumából 

d r . F i s c h e r B ó b e r t - t ó l 
a vegytan tudora és szépitószerész 

Wien, I., Habsbnrgergasse 4, 2. St. 

Szőrirtószer 
( E p i l a t o i r e ) . 

- ^ ^ S Í X r H i (2J» Amzban, ke'zen, karon stb. leró szűrük 
vegyi utón az F.pUntnire által irtatnak ki. Az eljárás egyszerű 
és fájdalom nélküli, a hatás lassú, de biztos. Az Epilatoire 
hosszabb használat mellett a szőrök gyökereit teljesen Kinkre 

teszi e'it a sarjadziKt biztosan inét/akadályozza. 
A k ü l ö n l e g e s s é g e k á r a i : 

^7nrÍFtnC7er (Epilatoire) a szőrök teljes kiirtására és a sar-
0&UliriUatiGi jnr/yzás mer/akadályozására 1 kis üveg frt B.— 

1 nagy üveg.~ 
a szőrök azonnali eltávolítására a réz­
ből, karról stb. darabonkint Bőrszin-Pasta 

Szeplő-crém * '^e>y 
OZOIl vízben /eloldva, 1 üveg (fél liter) 

BlOndVÍZ (Blondeur) 1 üveg (fél liter) 

Pondre-Email 2 Ö & * * 
Hajfestöszer 1 doboz szőke egész feketéig 1 frt 
20 krtől 3 frtig és 

napi arczp 
vörössel együtt... 

élkül 

ÍO. 
1.— 

s.~ 
3 — 

< 1.50 

YöDüS-VÍZ szép tiszta arezbör elérésére, 1 üveg 

SZ6F a - orr vörössége ellen, i doboz 

S z é p í t ő P u n - h O U I O k " bőr-atkák kiirtására 
Füzetek, melyek az Ózon és az egyes különlegességek hasz­
nálatáról szólnak, ingyen és bérmentve küldetnek. A készít­
mények ártalmattanságárál szőlő bizonyítván r/ok bárkinek 
betekintésére állanak, úgyszintén ezernyi köszönetnyilvánitá 
levél minden világtájbői. Felvilágosítás szépitészeti ügyekben 
ingyen adatik. Értekezési órák: délelőtt 9 órától este 6 óráig. 

Raktár: Török József, Bmlapest VI., klníly-uteza 12. 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor: a 
L a 

<b Wl Különleges Rizspor 
B1SMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PÁRIS - 9 , r u e d e l a F a i x , 9 — P Á R I S . 

legjobb szer a 

szájnak és fogaknak 
antiseptikus, konzerváló, tisztító, egész­
séges, kellemes és sajátságos összetéte­
lénél fogva t ú l h a l a d j a jóval az eddig 

ismert legjobb fogtisztitószereket. O S A H - s z a j v i z e s e n t i a áraüve-
genkint 1 kor. 76 SÍI. OSAN-fogTpor dobozonkint 88 flll. 

C Z E K N Y - f é l e 

OSANi 
C Z E R N Y - f é l e K e l e t i a legjobb 8 legegészségesebb 

szépitöszer 
1 3 | ^ T7 á ^ A T 1 " ! ? T ü v e g j e a kör.Hozzávaló B a l 

z s a m i n - s z a p p a n 6 6 f i l l . 

C Z E R N Y - f é l e a legjobb 
h a j f e s t ö s z e r 

n í l f l l l l O ' P T l P sötétszőke,barna és fekete 
* * " - » * « - Z - a a ^ V v * a . « _ y színben. Ára 5 k o r o n a . 

F r i t s c h 
N á n d o r Napraforgó - olajszappanja darabja 

1 k. é s 7 0 fill. 

ÁSTOK J. CZERNY, Bécs, XVIII,, Carl Ludwig Strasse 6. 
Kitüntetve Londonban, Parisban, Früsselben, Konstantinápolyban, 
Philadelphiában, Bécsben stb. Szállítás utánvéttel. Raktál- gyógy* 

sz rtárakban, <íyó<íyaiiyagkereskedésekben, illatezertárakban Ktb. 
Főraktár Magyarország részére : 

^ 1 Török József gyógyszertára Budapesten. 

Euthalin nélkül uiucsen női szépség! 
Bekenésre és lemosásra egy pereznyi 
iyiÖ elégséges, hogy a legpompásabb, 
eddig el nem ért, hófehér arczszin elö-
varázsoltassék. Euthalin bársonypu-
hává teszi a bőrt és eltávolítja az arcz-
nak minden tisztátalanságát. Az osztrák 
gyógyszerész-egylet vegyészeti labora­
tóriuma által kiállitott bizonyítvány 
szerint teljesen ártalmatlan. Kapható 
gyóf/yszertárakban, drogueriákban vagy 

illatszerkereskedésekben. 8584 
A r a k o r . 1 . 6 0 . — Főraktár Magyar­
ország részére: T ö r ö k S á n d o r 

gyógyszerésznél, Budapesten. VI., Andrássy-ut W. szám. 

AURQü£lJfl£POS£Í 

o 
00 

CHINA-BOR 
SERRAVALLO, VASSAL 

gyengék, vérszegények és lárihadozék számára. 
V/T K i t ű n ő í z . ~ W 

legjobban ajánlva es alkalmazva a kővetkező tanárok 
által: dr. ilrauD, Ürasche, KratTl-Ebing, Mimii, Motelig 
Neusser, Sohaula, Weinlechner stb. tüöO-nél több el­
ismerőleg él. A r á k : 1h l i t e r e s ü v e g f r t 1 . 2 0 , 
1 l i t e r e s ü v e g f r t 2 . 2 0 . K a p h a t ó m i n ­

d é i : g y ó g y s z e r t á r b a n . 8542 

Serravallo J . gyógyszer. Tr iesz tben. 

S?cfcí!3g5<fo?5Sí£3 
^ < > 

M i Ó f t vannak még emberek^ 
I l i i ü l l akik aKathreiner-féle 
Kneipp maláta kávét még nem 
használják, noha ez egy Ízletes 
és egészséges kávéital? 

Mert nem tudja még mindenki, 
hogv mily nagy eVmyókkel bir 
a líathreiner kávé, a mely a 
kávénövény egy kivonata által a 
babkávé ízét és zamatját nyeri.C 
ö ezáltal felülmúlhatatlan mó­
don magában egyesíti a honi 
malátakészítmény értékes egész­
ségi tulajdonságait a babkávé 
kedvelt ízingerével. A Kathreiner 

I Kneipp maláta kávé nagyobb­
részt mint pótkávé szolgál a -
babkávéhoz, azonban tisztán él-' 
vezve is kitünó'en ízlik. Min­
denütt kapható, de nyitva soha 
sem lesz árusítva, s csakis az 
ismert eredeti csomagokban va­
lódi, a melyek Kneipp páter 
arczképét viselik és a nevet: 

»Kathreiner«. r-

WS®8&8§%®1 
S 'MASUKH0N ELSQ,l£trU5r088 í% LEGJ0B6HIR»tV»Ó«WÍLl.TEl 

RI^USWETTEigÁMOS í 

ORAK ÉKSZEREK 
10 ÉVI JÓTÁLLÁSSAL 

<& j ^ - ' K E P F . S A R J E G Y Z Í K BERME.NTVE 

Teehnikum Altenburg S./A. 
Gépészet, elektrotechnika és ehemia számára. 

Tanműhely. 
Műsor díjmentes. 8500 Kormánybiztos. 

K w i z d a féle 

)ft?» 
^ • J - V ^ T Í J 

B a r o m g y ó g y t a n - é t r e n d i s z e r l o v a k , s z a r v a s ­
m a r h á k é s j u h o k n a k . 8171 

4 6 é v ó t a a legtöbb istállókban használatban, é t v á g y - h i á n y n á l , 
r ó s z e m é s z t é s n é l , teheneknél a t e j j a v í t á s á r a és a t e j e r e d 
m e n y s z a p o r í t á s á r a . Ára </i doboz 7 0 k r . , '/s dobos 3 6 k r . 
Valódi csak a fenti védjegygyei.Főraktár Magyarország részére: T ő r ö k 

J ó z s e f gyógyszertára Budapesten, Király-ntcza l í . szám. 
es. és kir. osztr.-magyar és 
román kir. advari szállító, 

k e r ü l e t i g y ó g y s z e r é s z n é l X o r n e n b u r g , B é c s m e l l e t t 
Frauz Joli. Kwizda 

E l s ő o s . é s k i r . o s z t r á k - m a g y a r k i z á r ó l a g s z a b . 

HO NI LO KZ AT-FE STÉK-G YÁft 
kroiisteiner Károly Bécs, 111., Banptstrasse 120 

' Arany érmekkel kitüntetve. ~^H 

Fökerezegi és herezegi uradalmak, cs. és kir. katonai ÍDtézöségek, vas 
utak. ipari-bánya, és gyári társulatok, építési vállalatok, éptömesterek, úgy­
szintén gyári és ingatlan tulajdonosok szállítója. £ homlokzat-festékek, melyek 
mészben feloldhatók, száraz állapotban poralakban és 4() különböző mintá­
ban kilóukint 16 krtól felfelé szállíttatnak, és a mi a festék szintisztaságát 

illeti, azonos az olajfestékkel. 8646 
tm~ Mintakártya, úgyszintén használati utasítás 

kívánatra int/yen és bérmentve küldetik. "**• 

A Franklin Tirsnltvt nyomdái* iBndanesten TV- Ecvetem-ntoza 4.1 

SZÁM. 1900 B U D A P E S T , Á P R I L I S 8. 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASlRNAPI UJSAG és I egész évre 2 4 I 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt | félévre _ 1 2 VASÁRNAPI UJSAQ 

í egész év 
l félévre 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ( egén árra Í O korona 
(a Világkrónikával) | Mlevre _ S • 

Külföldi elldtetéaekhei s poatailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

GRÓF SZÉCHENYI GYULA 
Ő F E L S É G E SZEMÉLYE KÖRÜLI MINISZTER. 

Á
z ő FELSÉGE személye körüli miniszter 
állása, mint tudva van, két hónap óta 

.betöltetlen volt. Ezen idő alatt állandóan 
foglalkoztatta a közvéleményt az a kérdés: kit 
fog Ő Felsége választása a Széchenyi Manó 
gróf távoztával megüresedett helyre kijelölni. 
Most végre a királyi döntés véget vetett a talál­
gatásoknak. A felség, Széli Kálmán miniszter­
elnök javaslatára, Széchenyi Gyula grófot bizta 
meg e tárcza vezetésével. 

Az új miniszter nem új ember a közélet 
terén. Életpályájáról a következő főbb adato­
kat jegyezhetjük föl: gróf Széche­
nyi Pál cs. és kir. kamarásnak és 
valóságos belső titkos tanácsosnak 
harmadik fia, abból a házasságá­
ból, melyet Zichy-Perraris Emília 
grófnővel kötött. 1829 november 
12-én született. Iskolai tanulmá­
nyai bevégezte után még igen 
fiatalon a katonai pályára lépett, 
a mely pálya szinte hagyományo­
san kedvelt a Széchenyi-családban. 
Fitestvérei közül is öten szolgál­
tak a hadseregnél, csupán egyik 
öcscse, Pál gróf, a volt földmive-
lési miniszter volt e tekintetben 
kivétel. Gyula gróf, a Palatínus-
huszárokhoz állt be, s KS48-ban 
hadnagy, majd rövid időn főhad­
nagy és végül kapitány lett. A prá­
gai forradalom leveretóse után 
Bécsbe, ennek eleste után pedig 
Olaszországba ment a hadsereg­
nek odarendelt részével. Nem sok­
kal ezután véget ér katonai pálya­
futása. Mint a Széchenyieknél 
rendszerint történni szokott (s eb­
ben a nagy Széchenyi István járt 
elől példájával), a katonaságnál 
töltött idő gróf Széchenyi Gyula 
számára is csak előkészület, a 
munka és önfegyelmezés iskolája 
volt a későbbi szereplésre, mely 
előbb a társadalmi élet körében, 
majd a közpálya más-más terein 
vart reá. Mikor az abszolút uralom 
vége felé járt, Somogymegyében 
találjuk öt, a hol hazafias hévvel 

éleszti, táplálja a megye politikai és társadalmi 
törekvéseit és mozgalmait. Kastélya Marczali-
ban ez időtájt Somogy előkelőinek egyik fő 
találkozóhelye s a közéleti ügyek előkészítésé­
nek intéző góczpontja. Ebbe az időbe esik a 
megye virágzó gazdasági egyesületének alapí­
tása, melyben szóval és tettel élénk részt vett. 

Az alkotmányos korszak beálltával,Wenckheim 
Béla báró belügyminisztersége idején, Sopron­
megye főispánja lett és e méltóságában a megye 
közszeretetét vívta ki. Három évi működés után 
Beust külügyminiszter Bécsbe hívta meg udvari 
tanácsosnak. Mikor pedig József főherczeg a 
honvédség főparancsnokává neveztetett ki, gróf 
Széchenyi Gyula a főherczeg főudvarmestere 
lett. Ez állásából később a magánéletbe vo-

Koller utódai fényképe után . 

GRÓF S Z É C H E N Í I GYULA. 

núlt visHza, hogy családjának ós gazdaságának 
éljen. 

Ö is, mint atyja, kétszer nősült. Első nejétől, 
•A/. L87l-ben elhunyt Zichy-Ferraris Karolina 
grófnőtől, négy gyermeke maradt: Andor Pál 
gróf és Margit, Karolina és Paulina gróf­
nők, kik — az utóbbit kivéve — mind há­
zasságra léptek. Második nejével, Klinkosch 
József Károly lovag leányával, a hires szépségű 
Paulával ! 875-ben kelt egybe s e házasságból 
származott fia, Gyula József Pál gróf, jelenleg 
cs. és kir. tengerész hadapród. 

Nagy családján kívül, melynek a gróf szeretve 
tisztelt feje és központja, leginkább gazdasági 
ügyei foglalták el idejét. Marczali uradalma 
egyik mintagazdasága az országnak. Gyö­

nyörű vadaskertje, kivált fáczá-
nosa, messze földön híresek. Saját 
gazdasági ügyeinek intézésén kí­
vül részt vett a Magyar Agrár-
Bank vezetésében s annak alapí­
tása óta alelnöke volt. 

A királyi kegy többször részesí­
tette nagy kitüntetésekben. Már 
régebb idő óta cs. és kir. kamarás, 
|s08 óta pedig valóságos belső titkos 
tanácsos. Ezenkívül mint magyar 
kir. főlovászmester zászlósúri mél­
tóságot is visel. A főrendiháznak e 
méltóságnál fogva, de vagyoni ké­
pesítés alapján is tagja s annak 
pénzügyi bizottságában is helyet 
foglal. Az első osztályú vaskorona­
rend és számos külföldi rendjel 
tulajdonosa. 

Széchenyi Gyula gróf kevés be­
szédű, de erős meggyőződésű em­
ber, ítéletét egy hosszú élet tapasz­
talatain átszűrt, higgadt meggon-
doltság vezérli. A 67-es kiegyezés­
nek s e közjogi alapon a szabad­
elvű iránynak határozott híve, 
erős érzéssel a nemzeti haladás 
minden követelménye iránt. E 
meggyőződésének adta próbáját 
legutóbb az egyházpolitikai har-
ezok idejében, mikor a főrendiház 
szabadelvű tagjaival szavazott. 

Szilárd jelleme és vonzó egyéni­
sége nemcsak 0 Felsége előtt tet­
ték kedvessé, hanem a budapesti 
és bécsi előkelő társaság osztatlan 




